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REFORMA ROKU KOŚCIELNEGO I KALENDARZA

Dnia 14 lutego 1969 papież Paweł VI ogłosił motu proprio „My- 
sterii pasehalis”, w którym zatwierdził normy regulujące rok litur
giczny i nowy kalendarz powszechny obrządku rzymskiego.

Już pierwsze słowa dokumentu zwracają uwagę, że celem obecnej 
reformy Kalendarza jest uwydatnienie misterium paschalnego zgodnie 
z zaleceniem II Soboru Watykańskiego zawartym w Konstytucji o li
turgii. Na wstępie Papież stwierdza, że z biegiem wieków tak roz
mnożyły się wigilie, święta i oktawy, że odwróciły uwagę wiernych 
od najważniejszych misteriów odkupienia. Papieże: św. Pius X, 
Pius XII i Jan XXIII wydali już zarządzenia, które stopniowo przy
wracały rolę niedzieli w życiu liturgicznym i wskrzesiły starożytną 
Wigilię Wielkanocną. Uznając szczególną skuteczność liturgii dla od
rodzenia życia chrześcijańskiego Paweł VI kontynuując dzieło po
przedników postanawia uwydatnić w roku liturgicznym tajemnice 
Chrystusa, aby wierni mogli lepiej w nich uczestniczyć przez wiarę, 
nadzieję i miłość.

Aby należycie uwydatnić tajemnice Chrystusa, trzeba było usunąć 
z kalendarza nadmiar uroczystości świętych. II Sobór Watykański 
wyraził życzenie, aby w kalendarzu powszechnym zostawiono tylko 
tych świętych, którzy mają rzeczywiście powszechne znaczenie, a kult 
innych zachować w poszczególnych krajach i zakonach. Aby spełnić 
życzenie Soboru należało usunąć z kalendarza powszechnego uroczy
stości świętych mniej znanych w świecie katolickim, włączyć do nie
go imiona świętych pochodzących z krajów niedawno pozyskanych 
dla wiary. W ten sposób kalendarz obrządku łacińskiego nabrał 
w większym stopniu cech powszechności i aktualności.

Pod koniec dokumentu Ojciec święty postanawia, aby od 1 stycz
nia 1970 r. weszły w życie normy powszechne regulujące rok litur
giczny oraz nowy kalendarz powszechny z uwzględnieniem norm 
przejściowych, zawartych w dekrecie Kongregacji Obrzędów.
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Dekret Kongregacji Obrzędów z 21 marca 1969 postanawia, że 
przepisy dotyczące „Proprium de tempore” wchodzą w życie od 
I Niedzieli Adwentu, ponieważ bez trudności można je zachować 
przy użyciu obecnych ksiąg liturgicznych, natomiast aż do czasu 
wydania nowych ksiąg liturgicznych, uroczystości świętych będzie 
się obchodzić w tych dniach, w których są wTpisani w kalendarzu 
dotychczasowym. Aby ułatwić orientację, oprócz Powszechnego Ka
lendarza Rzymskiego ogłoszono kalendarz tymczasowy (Calendarium 
Generale ad interim servandum donec promulgentur Breviarium 
et Missale ex decreto S.S. Concilii Vaticani instaurata).

Po generalnej rewizji Kalendarza wypadało nadać nową formę 
także Litanii o W.W Świętych. Ogłoszono dwa schematy: dłuższy, 
przeznaczony na publiczne nabożeństwa błagalne i procesje i krót
szy, do użytku w obrzędach, które odbywają się w łączności z Mszą 
świętą.

W końcu dekret Kongregacji Obrędów poleca pracę nad przygo
towaniem nowych Kalendarzy, Oficjałów i Mszy diecezji i zakonów.

Zatwierdzone przez Papieża Powszechne Normy regulujące rok 
liturgiczny i kalendarz rzymski dzielą się na dwa rozdziały i 61 nu
merów. Mają one charakter dogmatyczno-pastoralny, a nie tylko 
rubrycystyczny. Podają nie tylko prawidła, które rządzą obchodami 
liturgicznymi, lecz także wyjaśniają znaczenie okresów roku litur
gicznego dla życia nadprzyrodzonego wiernych.

Już sam sposób przedstawienia roku liturgicznego posiada cha
rakter duszpasterski. Rok liturgiczny nie został przedstawiony w po
rządku chronologicznym, lecz logicznym.

Najpierw omawia się rdzeń roku liturgicznego t. j. Triduum Pas
chale, następnie jego rozwinięcie w okresie Wielkanocnym i przy
gotowanie w Wielkim Poście, na drugim miejscu omawia się Okres 
Bożego Narodzenia, oraz Adwent, w końcu okres zwyczajny.

Komentator Norm w „Ephemerides liturgicae” słusznie wyraża 
życzenie, aby studium i zastosowanie norm odbywało się z uwzględ
nieniem zasadniczej myśli odrodzenia liturgii oraz duszpasterskiego 
ich celu.

Po zatwierdzeniu oficjalnego polskiego przekładu „Norm roku 
kościelnego” uprzystępnimy je naszym czytelnikom. Obecnie publi
kujemy Rzymski Kalendarz Powszechny (tekst definitywny), który 
stanowi podstawę do opracowania kalendarzy diecezji i zakonów, 
oraz Kalendarz tymczasowy, który przez kilka najbliższych lat będzie 
regulował służbę Bożą, aż do ukazania się nowego mszału i brewiarza 
oraz ich przełożenia na języki krajowe.

Tyniec O. FRANCISZEK MAŁACZYŃSKI OSB



ORDO MISSAE

Obrzędy Mszy Świętej



ŚWIĘTA KONGREGACJA OBRZĘDÓW

Prot. n. R. 21/969

Dekret

Skoro porządek roku liturgicznego i powszechny Kalendarz Rzym
ski zostały zatwierdzone przez Papieża Pawła VI pismem Apostol
skim „Mysterii paschalis celebrationem” z dnia 14 lutego 1969, wy
danym jako motu proprio, Sw. Kongregacja Obrzędów na mocy 
specjalnego polecenia tegoż Papieża ogłasza je, ustanawiając, że 
obowiązywać będzie od 1 stycznia przyszłego roku 1970.

Dopóki jednak nie ukaże się nowy Brewiarz i nowy Mszał według 
norm Konstytucji o odnowionej Liturgii, nowy Kalendarz powszechny 
należy przystosować do ksiąg liturgicznych obecnie obowiązujących, 
jak następuje:

a) Dni liturgiczne, które otrzymują nazwę „Sollemnitates” 
(„Uroczystości”), mają być obchodzone jak święta I klasy, te zaś, 
które otrzymują nazwę „Festa” („Święta”), jak święta II klasy, te 
które nazwane są „Memoriae” przypadają w dni powszednie Ad
wentu od 17—24 grudnia, w oktawie Bożego Narodzenia i w dni 
powszednie Wielkiego Postu, to ma się je obchodzić dowolnie (ad li
bitum) i tylko jako kommemorację przy końcu Laudesów, z antyfoną, 
weretem i oracją. W sposobie obchodów dni powszednich należy 
zachować dotychczas obowiązujące przepisy.

b) Święta Chrztu Pańskiego i Chrystusa Króla należy ob
chodzić odtąd w dni świeżo dla nich wyznaczone zaś święto Najśw. 
Rodziny należy obchodzić już w bieżącym roku w niedzielę podczas 
oktawy Bożego Narodzenia.

c) Świąt, które zostały wykreślone z Kalendarza powszechnego, 
nie będzie się już odtąd obchodzić w całym obrządku rzymskim: 
mają być natomiast zatrzymane, jeżeli figurują w kalendarzach 
partykularnych.
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d) Święci, których wspomnienie w nowym Kalendarzu okreś
lono jako dowolne (memoria ad libitum) odtąd według tej normy 
mają być czczeni. Ich obchód ma się odbywać na sposób świąt III 
klasy: jeżeli zaś przypadają w dni powszednie Adwentu od 17—24 
grudnia, podczas oktawy Bożego Narodzenia i w dni powszednie 
Wielkiego Postu, ma się je obchodzić tylko jako kommemorację na 
końcu Laudesów, z antyfoną, wersetem i oracją.

e) Święci, którm w zreformowanym Kalendarzu powszechnym 
zostały wyznaczone inne dni niż dotychczas, mają być nadal czczeni 
w dniu określonym przez obecne księgi liturgiczne.

f) Świętym, którzy świeżo zostali wpisani do Kalendarza zre
formowanego, przysługuje wspomnienie dowolne (memoria ad libi
tum), przy użyciu tekstów z Commune Sanctorum, albo, jeżeli chodzi 
o Mszę św., tekstu znajdującego się w Mszale w części „dla niektó
rych miejsc” (pro aliquibus locis).

Dlatego do zreformowanego Kalendarza powszechnego dodaje się 
tymczasowy schemat tegoż Kalendarza powszechnego, który ma obo
wiązywać aż do ogłoszenia nowych ksiąg liturgicznych.

Wreszcie, po zreformowaniu Kalendarza powszechnego, wydawało 
się słusznym, wprowadzić pewne zmiany również w Litanii do Wszyst
kich Świętych. Dlatego wprowadza się podwójny schemat Litanii, 
jeden dłuższy, służący do publicznych nabożeństw i procesji, i drugi 
krótszy, którym należy się posługiwać w obrzędach złączonych ze 
Mszą św.

Te schematy Litanii, którymi już obecnie dowolnie można się po
sługiwać, będą obowiązywały od dnia 1 stycznia 1970 r.

Wszyscy, do których to należy, niech się starają dostosować Ka
lendarze oraz Oficja i Msze własne, czy to diecezjalne czy zakonne, 
do Kalendarza powszechnego, mając przed oczyma normy odnoszące 
się do porządku liturgicznego. Tego rodzaju zaś Kalendarze i Propria 
mają być zatwierdzone przez Stolicę Apostolską i zaczną obowiązywać 
wtedy, gdy wejdzie w życie zreformowany Mszał i Brewiarz.

Znosi się wszystkie przeciwne ustawy.

W siedzibie Św. Kongregacji Obrzędów, dnia 21 marca 1969.

BENNO KARD. GUT 
Prefekt S.K.O. 
i Prezes „Rady”

t FERDYNAND ANTONELL1 
Abp tyt. Idikreński 
Sekretarz S.K.O.

Tłumaczył ks. Ryszard Wilczyński
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ORDO MISSAE CUM POPULO — OBRZĘDY MSZY Z LUDEM

OBRZĘDY WSTĘPNE

1. Gdy lud się zgromadzi, kapłan z ministrantami udaje się do ołtarza 
w czasie wykonywania śpiewu na wejście.
2. Zbliżywszy się do ołtarza, kapłan z ministrantami składa należny 
ukłon, na znak czci całuje ołtarz i okadza go, jeżeli okoliczności za 
tym przemawiają. Następnie razem i ministrantami udaje się do 
krzesła.

Po skończeniu śpiewu na wejście, kapłan i wierni stojąc żegnają 
się, a kapłan mówi:
W imię Ojca i Syna i Ducha Świętego.

Lud odpowiada:
Amen.

Następnie kapłan zwraca się do ludu i rozkładając ręce pozdrawia 
go mówiąc:
Miłość Boga Ojca, łaska Pana naszego Jezusa Chrystusa i dar jed
ności w Duchu Świętym niech będą z wami wszystkimi.

albo:
Pan z wami.

Lud odpowiada:
I z duchem twoim.

Biskup zamiast: Pan z wami, jako pierwsze pozdrowienie mówi: 
Pokój wam.
3. Kapłan, diakon albo odpowiedni ministrant może w bardzo krót
kich słowach wprowadzić wiernych w Mszę tego dnia.

Następuje akt pokuty. Kapłan wzywa wiernych do pokuty: 
Przeprośmy Boga za nasze grzechy, 
abyśmy mogli godnie odprawić Najświętszą Ofiarę.

Po krótkim milczeniu wszyscy razem odmawiają wyznanie 
grzechów:
Spowiadam się Bogu Wszechmogącemu i Wam, bracia i siostry,
że bardzo zgrzeszyłem
myślą, mową, uczynkiem i zaniedbaniem:
moja wina, moja wina, moja bardzo wielka wina.
Przeto błagam Najświętszą Maryję zawsze Dziewicę, 
wszystkich Aniołów i Świętych i was, bracia i siostry 
o modlitwę za mnie 
do Pana Boga naszego.
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Kapłan prosi o odpuszczenie grzechów: 
Niech się zmiłuje nad nami Bóg wszechmogący 
i odpuściwszy nam grzechy
doprowadzi nas do życia wiecznego.

Lud odpowiada:
Amen.

Inne formuły pozdrowienia i aktu pokuty do wyboru znajdują 
się w Dodatku.
4. Następują wezwania: Panie, zmiłuj się nad nami, chyba, że już ich 
użyto w formule aktu pokuty.
W.: Panie, zmiłuj się nad nami: 
W.: Chryste, zmiłuj się nad nami. 
W.: Panie, zmiłuj się nad nami.
5. Gdy to jest przepisane, śpiewa 
Chwała na wysokości Bogu.

O.: Panie, zmiłuj się nad nami. 
O.: Chryste, zmiłuj się nad nami. 
O.: Panie, zmiłuj się nad nami. 

się lub odmawia hymn:

6. Po ukończeniu tego hymnu, kapłan ze złożonymi rękami mówi: 
Módlmy się.
Wszyscy razem z kapłanem modłą się przez pewien czas w milczeniu.

Potem kapłan z rozłożonymi rękami odmawia modlitwę; po jej 
ukończeniu lud odpowiada:
Amen.

LITURGIA SŁOWA
7. Następnie lektor udaje się na ambonę i czyta pierwsze czytanie, 
którego wszyscy słuchają siedząc.

Aby zaznaczyć koniec czytania, lektor dodaje:
Oto słowo Boże.

Wszyscy odpowiadają:
Bogu niech będą dzięki.
8. Psalmista lub kantor odmawia psalm, a lud powtarza refren.
9. Następnie, jeżeli jest drugie czytanie, lektor czyta je z ambony, 
jak poprzednio.

Aby zaznaczyć koniec czytania, lektor dodaje:
Oto słowo Boże.

Wszyscy odpowiadają:
Bogu niech będą dzięki.
10. Następuje Alleluja, lub inny śpiew.
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11. W tym czasie kapłan nakłada kadzidło, jeżeli się go używa. Na
stępnie diakon, który ma głosić Ewangelię, pochylony przed kapłanem 
prosi o błogosławieństwo półgłosem mówiąc:
Pobłogosław mnie, Ojcze.

Kapłan półgłosem odpowiada:
Niech Pan będzie w sercu twoim i na twoich wargach, abyś godnie 
głosił Jego Ewangelię, w imię Ojca i Syna i Ducha Świętego.

Diakon odpowiada:
Amen.

Jeżeli nie ma diakona, kapłan pochylony przed ołtarzem cicho 
mówi:
Wszechmogący Boże, oczyść serce i wargi moje,
abym godnie głosił Twoją świętą Ewangelię.

12. Następnie diakon, lub kapłan, udaje się na ambonę, w towa
rzystwie ministrantów z kadzidłem i ze świecami, jeżeli jest taki zwy
czaj, i mówi:
Pan z wami.

Lud odpowiada:
I z duchem twoim.

Diakon, lub kapłan:
Początek (albo: Słowa) Ewangelii według świętego N., Równocześnie 
robi znak krzyża na księdze oraz na własnym czole, ustach i piersi.

Lud odpowiada:
Chwała tobie, Panie.

Jeżeli używa się kadzidła, diakon, lub kapłan, okadza księgę i głosi 
Ewangelię.

13. Po skończeniu Ewangelii, diakon lub kapłan, mówi:
Oto słowo Pańskie.

Wszyscy odpowiadają:
Chwała Tobie, Chryste.

Następnie czytający całuje księgę mówiąc cicho:
Niech słowa Ewangelii zgładzą nasze grzechy.

14. Następuje homilia. Należy ją głosić we wszystkie niedziele 
i święta nakazane; w inne dni jest zalecana.

15. Jeżeli jest to przepisane, po ukończeniu homilii składa się wy
znanie wiary.
Wierzę w jednego Boga...

16. Następnie odbywa się modlitwa powszechna, czyli modlitwa 
wiernych.
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LITURGIA EUCHARYSTYCZNA
17. Po ukończeniu Liturgii słowa, rozpoczyna się śpiew na ofia

rowanie. W tym czasie ministranci umieszczają na ołtarzu korporał, 
puryfikaterz, kiełich i mszał.

18. Wypada, aby wierni zaznaczyli swój udział w ofierze przyno
sząc albo chleb i wino potrzebne do odprawienia Eucharystii, albo 
inne dary na potrzeby Kościoła i biednych.

19. Kapłan, stojąc przy ołtarzu, bierze patenę z chłebem, unosi ją 
nieco nad ołtarzem i cicho mówi:
Błogosławiony jesteś, Panie, Boże wszechświata,
bo dzięki Twojej hojności otrzymaliśmy chleb,
owoc ziemi oraz pracy rąk ludzkich,
który Tobie ofiarujemy,
aby stał się dla nas chlebem życia.
Następnie składa patenę z chi bem na korporale.

Jeżeli nie wykonuje się śpiewu na ofiarowanie, kapłanowi wolno 
odmówić te słowa głośno: na końcu lud może odpowiedzieć: 
Błogosławiony jesteś, Boże, teraz i na wieki.

20. Diakon lub kapłan wlewa wino i nieco wody do kielicha mó
wiąc cicho:
Daj nam, Boże, przez to misterium wody i wina
uczestniczyć w bóstwie Chrystusa,
który raczył stać się uczestnikiem naszego człowieczeństwa.

21. Następnie kapłan bierze kielich, unosi go nieco nad ołtarzem 
i cicho mówi:
Błogosławiony jesteś, Panie, Boże wszechświata,
bo dzięki Twojej hojności otrzymaliśmy wino,
owoc winnego krzewu i pracy rąk ludzkich,
który Tobie ofiarujemy,
aby stał się dla nas napojem duchowym.

Następnie stawia kielich na korporale.
Jeżeli nie wykonuje się śpiewu na ofiarowanie, kapłanowi wolno 
odmówić te słowa głośno: na końcu lud może odpowiedzieć: 
Błogosławiony jesteś, Boże, teraz i na wieki.

22. Następnie kapłan pochylony mówi cicho:
Przyj mi j nas, Panie,
stojących przed Tobą w duchu pokory i z sercem skruszonym; 
niech nasza ofiara tak się dzisiaj dokona przed Tobą, Panie Boże, 
aby się Tobie podobała.
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23. Zależnie od okoliczności, kapłan okadza dary i ołtarz. Następnie 
diakon lub ministrant okadza kapłana i lud.

24. Kapłan stojąc przy boku ołtarza myje ręce mówiąc cicho:
Obmyj mnie, Panie z mojej winy,
i oczyść mnie z grzechu mojego.

25. Stojąc później przed środkiem ołtarza, kapłan zwrócony do 
ludu, rozkładając i składając ręce mówi:
Módlcie się, aby moją i Waszą ofiarę
przyjął Bóg Ojciec wszechmogący.

Lud odpowiada:
Niech Pan przyjmie ofiarę z rąk twoich
na cześć i chwałę swojego imienia,
a także na pożytek nasz
i całego Kościoła świętego.

26. Następnie kapłan z rozłożonymi rękami odmawia modlitwę nad 
darami; po jej ukończeniu lub odpowiada:
Amen:

MODLITWA EUCHARYSTYCZNA
27. Kapłan rozpoczyna modlitwę eucharystyczną. Rozkładając ręce 

mówi:
Pan z wami.

Lud odpowiada:
I z duchem Twoim.

Podnosząc ręce kapłan mówi:
W górę serca.

Lud:
Wznosimy je do Pana.

Z rozłożonymi rękami kapłan dodaje:
Dzięki składajmy Panu Bogu naszemu.

Lud:
Godne to i sprawiedliwe.

Kapłan odmawia prefację z rękami rozłożonymi.
Przy końcu prefacji kapłan składa ręce i razem z ludem kończy

prefację, śpiewając, lub głośno mówiąc:
Święty, Święty, Święty Pan Bóg Zastępów.
Pełne są niebiosa i ziemia chwały Twojej.
Hosanna na wysokości.
Błogosławiony, który idzie w imię Pańskie.
Hosanna na wysokości.
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28. We wszystkich Mszach wolno odprawiającemu kapłanowi, za
leżnie od okoliczności, głośno odmówić Modlitwę eucharystyczną 
w Mszach śpiewanych wolno mu śpiewać te części Modlitwy eucha
rystycznej, które można śpiewać w Mszy koncelebrowanej.

— W pierwszej Modlitwie eucharystycznej, czyli w Kanonie 
Rzymskim, można opuścić te części, które ujęte są w nawiasy.

— Następują prefacje i Modlitwy eucharystyczne — Przy końcu 
Modlitwy eucharystycznej:

95. Kapłan bierze patenę z hostią oraz kielich i podnosząc je mówi: 
Przez Chrystusa, z Chrystusem i w Chrystusie
Tobie Boże, Ojcze wszechmogący,
w jedności Ducha Świętego,
wszelka część i chwała,
przez wszystkie wieki wieków.

Lud odpowiada:
Amen.

OBRZĘDY KOMUNII
96. Kapłan stawia kielich i patenę na ołtarzu i ze złożonymi 

rękami mówi:

Wezwani zbawiennym nakazem
i oświeceni pouczeniem Bożym
ośmielamy się mówić:

Rozkłada ręce i razem z ludem mówi dalej:
Ojcze nasz.

97. Z rozłożonymi rękami sam kapłan mówi dalej:
Wybaw nas, prosimy Cię Panie, od zła wszelkiego
i udziel nam łaskawie pokoju za dni naszych.
Niech nas wspomaga Twoje miłosierdzie,
abyśmy zawsze byli wolni od grzechu
i bezpieczni od wszelkiego nieszczęścia
oczekując obiecanej nagrody
i przyjścia Zbawiciela naszego, Jezusa Chrystusa.

Kapłan składa ręce.
Lud kończy modlitwę odpowiadając:

Bo Twoje jest królestwo, 
i potęga i chwała 
na wieki

98. Następnie kapłan, z rozłożonymi rękami, głośno mówi:
Panie Jezu Chryste, Ty powiedzałeś swoim Apostołom:
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Pokój zostawiam wam, pokój mój daję wam,
nie zważaj na grzechy nasze,
lecz na wiarę swojego Kościoła
i zgodnie z Twoją wolą
napełniaj go pokojem i umacniaj w jedności.

Składa ręce.
Który żyjesz i królujesz na wieki wieków.

Lud odpowiada:
Amen.

Kapłan rozkładając i składając ręce mówi:
Pokój Pański niech zawsze będzie z wami.

Lud odpowiada:
I z duchem twoim.

100. Następnie, jeżełi okoliczności za tym przemawiają, diakon 
łub kapłan mówi:
Przekażcie sobie znak pokoju.

Wszyscy według miejscowego zwyczaju okazują sobie wzajemny 
pokój i miłość.

101. Kapłan udziela pocałunku pokoju diakonowi łub ministran
towi; następnie bierze hostię, łamie ją nad pateną i cząstkę wpuszcza 
do kielicha mówiąc cicho:
Ciało i Krew Pana naszego Jezusa Chrystusa,
które łączymy i będziemy przyjmować,
niech nam pomogą osiągnąć życie wieczne.

102. W tym czasie śpiewa się łub mówi:
Baranku Boży, który gładzisz grzechy świata, zmiłuj się nad nami. 
Baranku Boży, który gładzisz grzechy świata, zmiłuj się nad nami. 
Baranku Boży, który gładzisz grzechy świata, obdarz na pokojem.

Jeżełi łamanie chłeba przeciąga się, można ten śpiew wielokrotnie 
powtórzyć. Przy ostatnim powtórzeniu mówi się: 
obdarz nas pokojem.

103. Następnie kapłan, ze złożonymi rękami, cicho mówi:
Panie Jezu Chryste, Synu Boga żywego,
który z woli Ojca,
za współdziałaniem Ducha Świętego,
przez śmierć swoją dałeś życie światu,
wybaw mnie przez to najświętsze Ciało i Krew Twoją
od wszystkich nieprawości moich i od wszelkiego zła;
spraw także, abym zawsze zachowywał Twoje przykazania
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i nie dozwól mi nigdy odłączyć się od Ciebie. 
albo:

Niech przyjęcie Ciała i Krwi Twojej, Panie Jezu Chryste, 
nie ściągnie na mnie wyroku potępienia, 
lecz dzięki Twemu miłosierdziu 
niech mnie chroni
oraz skutecznie leczy moją duszę i ciało.

104. Kapłan przyklęka, bierze hostię i trzymając ją nieco podnie
sioną nad pateną, zwrócony do ludu głośno mówi:
Oto Baranek Boży, który gładzi grzechy świata.
Błogosławieni, którzy zostali wezwani na ucztę Baranka.

1 razem z ludem jeden raz dodaje:
Panie, nie jestem godzien, abyś przyszedł do mnie, 
ale powiedz tylko słowo,
a będzie uzdrowiona dusza moja.

105. Kapłan zwrócony do ołtarza cicho mówi:
Ciało Chrystusa niechaj mnie strzeże na życie wieczne.

1 ze czcią przyjmuje Ciało Chrystusa.
Następnie bierze kielich i cicho mówi:

Krew Chrystusa niechaj strzeże na życie wieczne.
I ze czcią przyjmuje Krew Chrystusa.
106. Następnie kapłan bierze patenę lub puszkę, podchodzi do 

przystępujących do Komunii i każdemu pokazuje nieco podniesioną 
hostię mówiąc:
Ciało Chrystusa.

Przystępujący do Komunii odpowiada:
Amen.

1 przyjmuje Komunię.
W ten sam sposób postępuje diakon, jeżeli rozdaje Komunię świętą.
107. Jeżeli są wierni, którzy mają otrzymać Komunię pod obiema 

postaciami, zachowuje się obrzęd opisany oddzielnie.
108. Gdy kapłan przyjmuje Ciało Pańskie rozpoczyna się śpiew 

na Komunię.
109. Gdy skończy się rozdawanie Komunii, kapłan lub diakon 

oczyszcza patenę nad kielichem i sam kielich.
110. Potem kapłan może wrócić do krzesła. Zależnie od oko

liczności można zachować przez jakiś czas święte milczenie, albo 
śpiewać psalm lub pieśń pochwalną.
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111. Następnie stojąc przy krześle, albo przy ołtarzu, kapłan mówi: 
Módlmy się.

Jeżeli poprzednio nie było milczenia, wszyscy razem z kapłanem 
modlą się przez jakiś czas w milczeniu. Potem kapłan z rozłożonymi 
rękami odmawia modlitwę po Komunii; po jej ukończeniu lub odpo
wiada:
Amen.

OBRZĘDY ZAKOŃCZENIA

112. Jeżeli trzeba, można podać ludowi krótkie ogłoszenia.
113. Następuje odesłanie wiernych. Kapłan zwrócony do ludu, 

rozkładając ręce, mówi:
Pan z wami.

Lud odpowiada:
I z duchem twoim.

Kapłan błogosławi lud mówiąc:
Niech was błogosławi Bóg wszechmogący,
Ojciec i Syn i Duch Święty

Lud odpowiada:
Amen.

W niektórych dniach i okolicznościach, tę formułę błogosławień
stwa poprzedza, zgodnie z przepisami, inna uroczystsza formuła bło
gosławieństwa, albo modlitwa nad ludem.

114. Następnie diakon, albo sam kapłan, ze złożonymi rękami, 
zwrócony do ludu mówi:

Idźcie, Ofiara spełniona.
Lud odpowiada:

Bogu niech będą dzięki.
115. Potem kapłan na znak czci całuje ołtarz, jak na początku 

Mszy i złożywszy razem z ministrantami należny ukłon odchodzi.
116. Jeżeli bezpośrednio następuje jakakolwiek czynność liturgiczna, 

opuszcza się obrzędy odesłania wiernych.
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ORDO MISSAE SINE POPULO —
OBRZĘDY MSZY BEZ LUDU

OBRZĘDY WSTĘPNE

1. Kapłan razem z ministrantem składa należny ukłon i żegna się 
mówiąc:
W imię Ojca i Syna i Ducha Świętego.

Ministrant odpowiada:
Amen.
2. Kapłan zwrócony do ministranta pozdrawia go mówiąc:
Pan z wami.

Ministrant odpowiada:
I z duchem twoim.

Można użyć innych formuł pozdrowienia, które znajdują się w Do
datku.
3. Kapłan i ministrant razem odmawiają wyznanie grzechów: 
Spowiadam się Bogu wszechmogącemu i tobie, bracie
że bardzo zgrzeszyłem
myślą, mową, uczynkiem i zaniedbaniem: 

uderzając się w piersi mówią:
moja wina, moja wina, moja bardzo wielka wina.

Następnie mówią dalej:
Przeto błagam Najświętszą Maryję zawsze Dziewicę,
wszystkich Aniołów i Świętych i ciebie bracie
o modlitwę za mnie
do Pana Boga naszego.

Kapłan prosi o odpuszczenie grzechów
Niech się zmiłuje nad nami Bóg wszechmogący,
i odpuściwszy nam grzechy
doprowadzi nas do życia wiecznego 

Ministrant odpowiada:
Amen.
4. Kapłan podchodzi do ołtarza, całuje go na znak czci, podchodzi 
do mszału ustawionego po lewej stronie ołtarza i czyta antyfonę na 
wejście.
5. Następują wezwania: Panie, zmiłuj się nad nami, które kapłan 
odmawia na przemian z ministrantem.
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K.: Panie, zmiłuj się nad nami. M.: Panie, zmiłuj się nad nami.
K.: Chryste, zmiłuj się nad nami. M.: Chryste, zmiłuj się nad nami.
K.: Panie, zmiłuj się nad nami. M.: Panie, zmiłuj się nad nami.
6. Gdy jest to przepisane, kapłan i ministrant razem odmawiają 
hymn: Chwała na wysokości Bogu.
7. Po ukończeniu tego hymnu, kapłan ze złożonymi rękami mówi: 
Módlmy się.
Przez pewien czas modlą się w milczeniu, następnie kapłan rozkłada 
ręce i odmawia modlitwę; po jej ukończeniu ministrant odpowiada: 
Amen.

LITURGIA SŁOWA

8. Ministrant łub sam kapłan czyta pierwsze czytanie, psalm, jeżeli 
trzeba drugie czytanie oraz tekst drugiego śpiewu.
9. Następnie kapłan pochylony cicho mówi:
Wszechmogący Boże, oczyść serce i wargi moje,
abym godnie głosił Twoją świętą Ewangelię.
10. Kapłan mówi ze złożonymi rękami:
Pan z wami.

Ministrant odpowiada:
I z duchem twoim.

Kapłan:
Początek albo: Słowa Ewangelii według świętego N... Równocześnie 
robi znak krzyża na księdze oraz na swoim czole, ustach i piersi.

Ministrant odpowiada:
Chwała Tobie, Chryste.
11. Jeżeli jest to przepisane, kapłan i ministrant odmawiają wyznanie 
wiary.
12. Następnie można odprawić modlitwę powszechną czyli modlitwę 
wiernych, sam kapłan wygłasza także wezwania, a ministrant odpo
wiada.

LITURGIA EUCHARYSTYCZNA

13. Ministrant umieszcza na ołtarzu korporał, puryfikaterz i kielich, 
jeżeli nie znajdowały się tam od początku Mszy.
Kapłan podchodzi do środka ołtarza.
14. Ministrant przynosi patenę z Chlebem, kapłan bicrze ją i unosi 
nieco nad ołtarzem mówiąc:
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Błogosławiony jesteś Panie, Boże wszechświata,
bo dzięki Twojej hojności otrzymaliśmy chleb,
owoc ziemi oraz pracy rąk ludzkich,
który Tobie ofiarujemy,
aby stał się dla nas chlebem życia.
Następnie składa patenę z chlebem na korporale.
15. Kapłan wlewa wino i trochę wody do kielicha mówiąc cicho: 
Daj nam, Boże, przez to misterium wody i wina
uczestniczyć w bóstwie Chrystusa,
który raczył stać się uczestnikiem naszego człowieczeństwa.
16. Kapłan bierze kielich, trzyma go nieco podniesiony nad ołtarzem 
i cicho mówi:
Błogosławiony jesteś, Panie, Boże wszechświata,
bo dzięki Twojej hojności otrzymaliśmy wino,
owoc winnego krzewu i pracy rąk ludzkich,
który Tobie ofiarujemy,
aby stał się dla nas napojem duchowym.

Następnie stawia kielich na korporale.
17. Kapłan pochylony mówi cicho:
Przyjmij nas, Panie,
stojących przed Tobą w duchu pokory i z sercem skruszonym; 
niech nasza ofiara tak się dzisiaj dokona przed Tobą, Panie Boże, 
aby się Tobie podobała.
18. Kapłan stojąc przy boku ołtarza myje ręce mówiąc cicho:
Obmyj mnie, Panie z mojej winy,
i oczyść mnie z grzechu mojego.
19. Stojąc później przed środkiem ołtarza, kapłan zwrócony do mi
nistranta rozkładając i składając ręce mówi:
Módlcie się,
aby moją i waszą ofiarę
przyjął Bóg Ojciec wszechmogący.

Ministrant odpowiada:
Niech Pan przyj mie ofiarę z rąk twoich
na cześć i chwałę swojego imienia,
a także na pożytek nasz
i całego Kościoła świętego.
Następnie kapłan z rozłożonymi rękami odmawia modlitwę nad 
darami, po jej ukończeniu ministrant odpowiada:
Amen.
20. Kapłan odmawia Modlitwę eucharystyczną, zachowując zasady 
zawarte w poszczególnych modlitwach eucharystycznych.
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OBRZĘDY KOMUNII

21. Po doksologii na końcu Modlitwy eucharystycznej, kapłan ze 
złożonymi rękami mówi:
Wezwani zbawiennym nakazem
i oświeceni pouczeniem Bożym,
ośmielamy się mówić:

Rozkłada ręce i razem z ministrantem mówi dalej:
Ojcze nasz.

22. Z rozłożonymi rękami sam kapłan mówi dalej:
Wybaw nas, prosimy Cię, Panie, od zła wszelkiego
i udziel nam łaskawie pokoju za dni naszych.
Niech nas wspomaga Twoje miłosierdzie,
abyśmy byli wolni od grzechu
i bezpieczni od wszelkiego nieszczęścia,
oczekując obiecanej nagrody
i przyjścia Zbawiciela naszego, Jezusa Chrystusa.

Kapłan składa ręce.
Ministrant kończy modlitwę odpowiadając:

Bo Twoje jest królestwo, 
i potęga i chwała 
na wieki.

23. Następnie kapłan z rozłożonymi rękami, głośno mówi:
Panie Jezu Chryste, Ty powiedziałeś swoim Apostołom:
Pokój zostawiam wam, pokój mój wam daję,
nie zważaj na grzechy nasze,
lecz na wiarę swojego Kościoła
i zgodnie z Twoją wolą
napełniaj pokojem i umacniaj w jedności. 

składa ręce:
Który żyjesz i królujesz na wieki wieków.

Ministrant odpowiada:
Amen.

24. Kapłan mówi:
Pokój Pański niech zawsze będzie z wami.

Ministrant odpowiada:
I z duchem twoim.

Następnie jeżeli okoliczności za tym przemawiają, kapłan udziela 
pocałunku pokoju ministrantowi.
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25. Kapłan bierze hostię i łamie ją nad pateną, równocześnie mówiąc 
razem z ministrantem:
Baranku Boży, który 
Baranku Boży, który 
Baranku Boży, który

gładzisz grzechy świata, 
gładzisz grzechy świata, 
gładzisz grzechy świata,

zmiłuj się nad nami 
zmiłuj się nad nami 
obdarz nas pokojem.

To odmówiwszy wpuszcza cząstkę do kielicha, mówiąc cicho: 
Ciało i Krew Pana naszego Jezusa Chrystusa, 
które łączymy i będziemy przyjmować, 
niech nam pomogą osiągnąć życie wieczne.
Następnie kapłan ze złożonymi rękami cicho mówi:
Panie Jezu Chryste, Synu Boga Żywego, 
który z woli Ojca,
za współdziałaniem Ducha Świętego,
przez śmierć swoją dałeś życie światu
wybaw mnie przez to najświętsze Ciało i Krew Twoją 
od wszystkich nieprawości moich i od wszelkiego zła; 
spraw także, abym zawsze zachowywał Twoje przykazania 
i nie dozwól mi nigdy odłączyć się od Ciebie.

a ł b o :
Niech przyjęcie Ciała i Krwi Twojej, Panie Jezu Chryste, 
nie ściągnie na mnie wyroku potępienia, 
lecz dzięki Twemu młosierdziu 
niech mnie chroni
oraz skutecznie leczy moją duszę i ciało.
27. Kapłan przyklęka, bierze hostię i trzymając ją nieco podniesioną 
nad pateną, zwrócony do ministaranta głośno mówi:
Oto Baranek Boży, który gładzi grzechy świata.
Błogosławieni, którzy zostali wezwani na ucztę Baranka.

I razem z ministrantem jeden raz dodaje:
Panie, nie jestem godzien, abyś przyszedł do mnie,
ale powiedz tylko słowo,
a będzie uzdrowiona dusza moja.
Jeżeli ministrant nie przystępuje do Komunii, kapłan po wzięciu 
hostii, zwrócony do ołtarza od razu mówi:
Panie, nie jestem godzien, itd.
28. Kapłan zwrócony do ołtarza cicho mówi:
Ciało Chrystusa niechaj mnie strzeże na życie wieczne.

1 ze czcią przyjmuje Ciało Chrystusa.
Następnie bierze kielich i cicho mówi:

Krew Chrystusa niechaj mnie strzeże na życie wieczne.
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I ze czcią przyjmuje Krew Chrystusa.
29. Kapłan czyta antyfonę na Komunię.
30. Następnie kapłan bierze patenę, podchodzi do ministranta i po
kazuje mu nieco podniesioną hostię mówiąc:
Ciało Chrystusa.

Ministrant odpowiada:
Amen.

I przyjmuje Komunię.
31. Kapłan oczyszcza patenę nad kielichem i sam kielich. Ministrant 
odnosi kielich, patenę, korporał i puryjikaterz (oraz pałkę) na kre
dens, albo zostają one na ołtarzu.
32. Można zachować przez pewien czas święte milczenie
33. Następnie kapłan ze złożonymi rękami mówi:
Módlmy się.

Jeżeli poprzednio nie było milczenia, modli się przez jakiś czas 
w milczeniu. Potem kapłan z rozłożonymi rękami odmawia modlitwę 
po Komunii, po jej ukończeniu ministrant odpowiada:
Amen.

OBRZĘDY ZAKOŃCZENIA

34. Kapłan zwrócony do ministranta, rozkładając ręce mówi:
Pan z wami.

Ministrant odpowiada:
I z duchem twoim.

Kapłan błogosławi ministranta mówiąc:
Niech was błogosławi Bóg wszechmogący,
Ojciec i Syn i Duch Święty.
Ministrant odpowiada:
Amen.
35. Kapłan całuje ołtarz na znak czci, składa razem z ministrantem 
należny ukłon i odchodzi.
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DODATEK

FORMUŁY POZDROWIENIA NA POCZĄTKU MSZY

1. W. Miłość Boga Ojca, łaska Pana naszego Jezusa Chrystusa i dar
jedności w Duchu Świętym niech będzie z wami wszystkimi. 

O. I z duchem twoim.
2. W. Łaska wam i pokój od Boga, Ojca naszego i od Pana Jezusa

Chrystusa
O. Błogosławiony Bóg i Ojciec Pana naszego Jezusa Chrystusa. 

Albo:
O. I z duchem twoim.

3. W. Pan z wami.
O. I z duchem twoim.

FORMUŁY AKTU POKUTY

Zamiast aktu pokuty, który znajduje się w obrzędach Mszy, można 
użyć jednego z następujących.
1. Kapłan wzywa wiernych do pokuty:

Przeprośmy Boga za nasze grzechy, abyśmy mogli godnie odprawić 
Najświętszą Ofiarę.

Następuje krótkie milczenie.
Następnie kapłan mówi:

Zmiłuj się nad nami, Panie.
Lud odpowiada:

Bo zgrzeszyliśmy przeciw Tobie.
Kapłan:

Okaż nam, Panie, miłosierdzie swoje 
Lud:

I daj nam swoje zbawienie.
Kapłan prosi o odpuszczenie grzechów:

Niech się zmiłuje nad nami Bóg wszechmogący 
i odpuściwszy nam grzechy 
doprowadzi nas do życia wiecznego.

Lud odpowiada:
Amen.
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2. Kapłan wzywa wiernych do pokuty:
Przeprośmy Boga za nasze grzechy,
abyśmy mogli godnie odprawić Najświętszą Ofiarę.

Następuje krótkie milczenie.
Potem kapłan lub odpowiednio przygotowany ministrant wygłasza 
następujące, albo inne, wezwania zawierające:
Panie, zmiłuj się nad nami.
Panie, który zostałeś posłany, aby uzdrowić skruszonych w sercu, zmi
łuj się nad nami.

Lud odpowiada:
Zmiłuj się nad nami.

Kapłan:
Chryste, który przyszedłeś wzywać grzeszników,
Zmiłuj się nad nami.

Lud:
Zmiłuj się nad nami.

Kapłan:
Panie, który siedzisz po prawicy Ojca, aby się wstawiać za Twoim 
ludem,
Zmiłuj się nad nami.

Lud:
Zmiłuj się nad nami.

Kapłan prosi o odpuszczenie grzechów:
Niech się zmiłuje nad nami Bóg wszechmogący 
i odpuściwszy nam grzechy
doprowadzi nas do życia wiecznego.

Lud odpowiada:
Amen.
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CALENDARIUM GENERALE 
AD INTERIM SERVANDUM

Donec promulgentur Breviarium et Missale 
ex Decreto SS. Concilii Vaticani II instaurata

IANU ARIUS

1 In octava Nativitatis
SOLLEMNITAS SANCTAE DEI GENETRICIS 
MARIAE

2
3
4
5
6 IN EPIPHANIA DOMINI
7
8
9

Sollemnitas (I cl.)

Sollemnitas (I cl.)

10
11
12
13
14 S. Hilarii, episcopi et Eccl. doctoris
15
17 S. Antonii, abbatis
16
18
19
20 Ss. Fabiani papae, et Sebastiani, martyrum
21 S. Agnetis, virginis et martyris
22 S. Vincentii, diaconi et martyris
23 S. Raymundi de Penyafort, presbyteri
24 S. Timothei, episcopi
25 IN CONVERSIONE S. PAULI, APOSTOLI
26 S. Polycarpi, episcopi et martyris
27 S. Ioannis Chrysostomi, episc. et Eccl. doct.
28
29 S. Francisci de Sales, episc. et Eccl. doct.
30
31 S. Ioannis Bosco, presbyteri

Memoria

Memoria (III cl.)

Memoria (III cl.) 
Festum (II cl.)

Memoria (III cl.) 
Memoria (III cl.)

Memoria (III cl.)

Memoria (III cl.)
Dominica post diem 6 ianuarii: BAPTISMATIS DOMINI

Festum (II cl.)
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FEBRUARIUS

1
2
3

4
5
6

7
8 
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20 
21 
22
23
24
25
26
27
28

S. Ignatii Antiocheni, episcopi et martyris Memoria (III
IN PRAESENTATIONE DOMINI Festum (II
S. Blasii, episcopi et martyris
S. Ansgarii, episcopi

S. Agathae, virginis et martyris Memoria (III
S. Titi, episcopi
Ss. Pauli Miki, presbyteri et sociorum, martyrum
S. Romualdi, abbatis

S. Cyrilli Alexandrini, episcopi et Eccl. doct.
S. Scholasticae, virginis Memoria (III
B.M.V. de Lapurdo
Ss. VII Fundatorum Ordinis Servorum B.M.V., religiosorum

CATHEDRAE S. PETRI, APOSTOLI 
S. Petri Damiani, Episcopi et Eccl. doct. 
S. MATTHIAE, APOSTOLI

Festum (II

Festum (II

cl.)
cl.)

cl.)

cl.)

cl.)

cl.)

MARTIUS

1
2
3
4 S. Casimiri
5
6 Ss. Perpetuae et Felicitatis, martyrum Memoria (III cl.)
7 S. Thomae de Aquino, presbyteri et Eccl. doct. Memoria (III cl.)
8 S. Ioannis a Deo, religiosi
9 S. Franciscae Romanae, religiosae 

10
11 S. Gregorii Magni, papae et Eccl. doct. Memoria (III cl.)
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12
13
14
15
16
17
18
19
20 
21 
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31

S. Patricii, episcopi
S. Cyrylli Hierosolymitani, episcopi et Eccl. doct.
S. IOSEPH, SPONSI B.M.V. Sollemnitas (I cl.)

S. Benedicti, abbatis Memoria (III cl.)

S. Turibii de Mongrovejo, episcopi

IN ANNUNTIATIONE DOMINI Sollemnitas (I cl.)

S. Ioannis Damasceni, presbyteri et Eccl. doct.
S. Ioannis de Capistrano, presbyteri

APRILIS

1
2 S. Francisci de Paula, eremitae
3
4 S. Isidori, episcopi et Eccl. doctoris
5 S. Vincentii Ferrier, presbyteri
6
7
8 
9

10
11 S. Leonis Magni, papae et Eccl. doct.
12
13
14 S. Iustini, martyris
15
16
17
18
19
20
22
23 S. Georgii, martyris
24 S. Fidelis de Sigmaringa, martyris

Memoria (III cl.)
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25 S. MARCI EVANGELISTAE
26
27 S. Petri Canisii, presbyteri et Eccl. doctoris
28 S. Pauli a Cruce, presbyteri

S. Petri Chanel, presbyteri et martyris
29
30 S. Catharinae Senensis, virginis

Festum (II cl.)

Memoria (III cl.)

MAIUS
1 S. Ioseph Opificis
2 S. Athanasii, episcopi et Eccl. doctoris
3
4 S. Monicae
5 S. Pii V, papae
6
7 S. Stanislai, episcopi et martyris
8
9 S. Gregorii Nazianzeni, episc. et Eccl. doct.

Memoria (III

Memoria (III

Memoria (III

Festum (II
10
11 Ss. PHILIPPI ET IACOBI, APOSTOLORUM
12 Ss. Nerei et Achillei atque Pancratii, martyrum
13 S. Roberti Bellarmino, episcopi et Eccl. doct.
14
15 S. Ioannis Baptistae de la Salle, presbyteri
16
17
18
19
20 S. Bernardini Senensis, presbyteri
21
22
23
24
25 S. Gregorii VII, papae
26 S. Philippi Nerei, presbyteri
27 S. Bedae Venerabilis, presbyteri et Eccl. doct.

S. Ioannis I, papae et martyris
28 S. Augustini Cantuariensis, episcopi
29 S. Mariae Magdalenae de Pazzi, virginis
30
31 B.M.V. Reginae 
Dominica I post Pentecosten: SS. MAE TRINITATIS

Sollemnitas (I

cl.)

cl.)

cl.)

cl.)

Memoria (III cl.)

Memoria (III cl.

Memoria (III cl.)

cl.)
Feria V post Ss. mam Trinitatem: 

SS. MI CORPORIS CHRISTI Sollemnitas (I cl.)
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Feria VI post dominicam II post Pentecosten: 
SACRATISSIMI CORDIS IESU

Sabbato post dominicam II post Pentecosten: 
Immaculati Cordis B. Mariae Virginis

IUNIUS

1 S. Angelae Merici, virginis
2 Ss. Marcelini et Petri, martyrum
3 Ss. Caroli Lwanga et sociorum, martyrum
4
5 S. Bonifatii, episcopi et martyris
6 S. Norberti, episcopi
7
8 
9

10 S. Margaritae Scotiae
11 S. Barnabae, apostoli
12
13 S. Antonii de Padua, presbyteri et Eccl. doct.
14 S. Basilii Magni, episcopi et Eccl. doct.
15
16
17
18 S. Ephraem, diaconi et Eccl. doctoris
19
20
21 S. Aloisii Gonzaga, religiosi
22 S. Paulini Nolani, episcopi

Ss. Ioannis Fisher, episcopi et Thomae More,
23
24 IN NATIVITATE S. IOANNIS BAPTISTAE
25
26
27
28
29 SS. PETRI ET PAULI, APOSTOLORUM
30 Ss. Protomartyrum S. Romanae Ecclesiae

IULIUS
1
2 IN VISITATIONE B.M.V.
3 S. Irenaei, episcopi et martyris
4
5 S. Antonii Mariae Zaccaria, presbyteri

Sollemnitas (I cl.)

Memoria (III cl.)

Memoria (III cl.)

Memoria (III cl.) 
Memoria (III cl.)

Memoria (III cl.)

martyrum

Sollemnitas (I cl.)

Sollemnitas (I cl.)

Festum (II cl.) 
Memoria (III cl.)
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6
7
8 
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20 
21 
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31

S. Mariae Goretti, virginis et martyris
S. Cyrylli, monachi, et Methodii, episcopi Memoria (III cl.)
S. Elisabeth Lusitaniae

S. Bonaventurae, episcopi et Eccl. doct. Memoria (III cl.)
S. Henrici
B.M.V. de Monte Carmelo

S.
S.
S.
S.
s.

Camilli de Lellis, presbyteri
Vincentii de Paul, presbyteri Memoria
Hieronymi Emiliani
Laurentii de Brundusio, presbyteri et Eccl. doct.
Mariae Magdalenae Memoria

(III cl.)

(III cl.)

S. IACOBI APOSTOLI
S. Annae, Matris B.M.V. Memoria (III cl.)

1
2

3
4
5

6
7
8 
9

10
11
12
13
1415

S. Marthae Memoria (III cl.)

S. Ignatii de Loyola, presbyteri Memoria (III cl.)

AUGUSTUS

S. Alfonsi Mariae de’Liguori, episc. et Eccl. doct.
Memoria (III cl.)

S. Dominici, presbyteri Memoria (III cl.)
In Dedicatione Basilicae S. Mariae
SS Xysti II, papae, et sociorum, martyrum (e die 6 augusti)
IN TRANSFIGURATIONE DOMINI Festum (II cl.)
S. Caietani, presbyteri
S. Ioannis Mariae Vianney, presbyteri Memoria (III cl.)

S. LAURENTII, DIACONI ET MARTYRIS Festum (II cl.)

S. Clarae, virginis Memoria (III cl.)
Ss. Pontiani, Papae, et Hippolyti, martyrum

IN ASSUMPTIONE B.M.V. Sollemnitas (I cl.)
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16
17
18
19
20 
21 
22
23
24
25
26
27
28
29
30

S. Ioachim, Patris B.M.V. Memoria (III cl.)

S. Icannis Eudes, presbyteri
S. Bernardi, abbatis et Eccl. doct. Memoria (III cl.)
S. Ioannae Franciscae de Chantal, religiosae 
Immaculati Cordis B.M.V.

S. BARTHOLOMAEI, APOSTOLI Festum (II cl.)
S. Ludovici

S. Ioseph Calasanz, presbyteri
S. Augustini, episcopi, et Eccl. doct. Memoria (III cl.)
In Passione S. Ioannis Baptistae, martyris Memoria (III cl.)
S. Rosae de Lima, virginis

SEPTEMBER
1
2
3
4
5
6
7
8 
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20 
21 
22
23
24
25
26
27
28

S. Stephani Hungariae 
S. Pii X, papae

IN NATIVITATE B.M.V.

IN EXALTATIONE S. CRUCIS
B.M.V. Perdolentis
Ss. Cornelii et Cypriani, martyrum

Memoria (III cl.)

Festum (II cl.)

Festum (II cl.) 

Memoria (III cl.)

S. Ianuarii, episcopi et martyris

S. MATTHAEI, APOSTOLI ET EVANGELISTAE Festum (II cl.)

Ss. Cosmae et Damiani, martyrum 
S. Wenceslai, martyris
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29

30

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31

1
2
3
4
5

Ss. MICHAELIS, GABRIELIS ET RAPHAELIS, ANGELORUM,
Festum (II cl.)

S. Hieronymi, presbyteri et Eccl. doct. Memoria (III cl.)

OCTOBER

Ss. Angelorum Custodum 
S. Teresiae a Iesu Infante, virginis 
S. Francisci Assisiensis

Memoria (III cl.) 
Memoria (III cl.) 
Memoria (III cl.)

S. Brunonis, presbyteri
B.M.V. a Rosario Memoria (III cl.)
S. Birgittae, religiosae
Ss. Dionysii, episcopi, et sociorum, martyrum
S. Ioannis Leonardi, presbyteri

S. Callisti I, papae et martyris
S. Teresiae de Avila, virginis Memoria (III cl.)
S. Hedvigis, religiosae
S. Margaritae Mariae Alacoque, virginis
S. LUCAE, EVANGELISTAE “ Festum (II cl.)
Ss. Isaac Jogues, presbyteri, et sociorum, martyrum 
S. Ioannis de Kęty, presbyteri

S. Antonii Mariae Claret, episcopi

S. SIMONIS ET IUDAE, APOSTOLORUM Festum (II cl.)

NOVEMBER

OMNIUM SANCTORUM Sollemnitas (I cl.)
IN COMMERATIONE OMNIUM FIDELIUM DEFUNCTORUM 
S. Martini de Porres, religiosi
S. Caroli Borromeo, episcopi Memoria (III cl.)
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6
7
8
9 IN DEDICATIONE BASILICAE LATERANENSIS Festum (II cl.) 

10
11 S. Martini Turonensis, episcopi Memoria (II cl.)
12 S. Martini I, papae et martyris
13
14 S. Iosaphat, episcopi et martyris
15 S. Alberti Magni, episcopi et Eccl. doctoris
16 S. Gertrudis, virginis
17
18 In Dedicatione basilicarum Ss. Petri et Pauli, apostolorum
19 S. Elisabeth Hungariae, religiosae Memoria (III cl.)
20
21 In Praesentatione B.M.V. Memoria (III cl.)
22 S. Caeciliae, virginis et martyris Memoria (III cl.)
23 S. Clementis I, papae et martyris

S. Columbani, abbatis
24 S. Ioannis a Cruce, presbyteri et Eccl. doct. Memoria (III cl.)
25
26
27
28
29
30 S. ANDREAE, APOSTOLI Festum (II cl.)
Dominica ultima „per annum”

D.N.I.C. UNIVERSORUM REGIS Sollemnitas (I cl.)

DECEMBER

1
2
3 S. Francisci Xavier, presbyteri Memoria (III cl.)
4 S. Petri Chrysologi, episcopi et Eccl. doctoris

6 S. Nicolai, episcopi
7 S. Ambrosii, episcopi et Eccl. doct. Memoria (III cl.)
8 IN CONCEPTIONE IMMACULATA B.M.V.
Q

Sollemnitas (I cl.)
y

10
11 S. Damasi I, papae
12
13 S. Luciae, virginis et martyris Memoria (III cl.)
14
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15
16 S. Eusebii Vercellensis, episcopi
17
18
19
20
21 S. THOMAE, APOSTOLI
22
23
24
25 IN NATIVITATE DOMINI
26 S. STEPHANI, PROTOMARTYRIS
27 S. IOANNIS, APOSTOLI ET EVANGELISTAE
28 Ss. INNOCENTIUM, MARTYRUM
29 De die V infra octavam

S. Thomae Becket, episcopi et martyris
30 De die VI infra octavam
31 De die VII infra octavam 

S. Silvestri I, papa,e
Dominica infra octavam Nativitatis:

S. FAMILIAE IESU, MARIAE, IOSEPH

Festum (II cl.)

Sollemnitas (I cl.) 
Festum (II cl.) 
Festum (II cl.) 
Festum (II cl.)

Festum (II cl.)

CALENDARIUM ROMANUM GENERALE

JANUARIUS
1 In octava Nativitatis

SOLLEMNITAS SANCTAE DEI GENETRICIS MARIAE
Sollemnitas

2 Ss. Basilii Magni et Gregorii Nazianzeni,
episcoporum et Ecclesiae doctorum Memoria

3
4
5
6 IN EPIPHANIA DOMINI Sollemnitas
7 S. Raymundi de Penyafort, presbyteri *)
8 
9

10 ') Quando non indicatur gradus celebrationis, fit Memoria ad libitum
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11
12
13 S. Hilarii, episcopi et Ecclesiae doctoris
14
15
16
17 S. Antonii, abbatis
18
19
20 S. Fabiani, papae et martyris 

S. Sebastiani, martyris
21 S. Agnetis, virginis et martyris
22 S. Vincentii, diaconi et martyris
23
24 S. Francisci de Sales, episcopi et Ecclesiae doctoris
25 IN CONVERSIONE S. PAULI, APOSTOLI
26 Ss. Timothei et Titi, episcoporum
27 S. Angelae Merici, virginis
28 S. Thomae de Aquino, presbyteri et Ecclesiae doctoris
29
30
31 S. Ioannis Bosco, presbyteri
Dominica post diem 6 ianuarii BAPTISMATIS DOMINI

FEBRUARIUS
1
2 IN PRAESENTATIONE DOMINI
3 S. Blasii, episcopi et martyris 

S. Ansgarii, episcopi
4
5 S. Agathae, virginis et martyris
6 Ss. Pauli Miki, presbyteri, et sociorum, martyrum
7
8 S. Hieronymi Emiliani
9

10 S. Scholasticae, virginis
11 B. Mariae Virginis de Lapurdo
12
13
14 'Ss. Cyrilli, monachi, et Methodii, episcopi
15
16
17 SS. Septem Fundatorum Ordinis Servorum B.M.V.
18
19

Memoria

Memoria

Memoria
Festum

Memoria

Memoria

Memoria

Festum

Memoria
Memoria

Memoria

Memoria
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20
21
22
23
24
25
26
27
28

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31

1

S. Petri Damiani, episcopi et Ecclesiae doctoris 
CATHEDRAE S. PETRI, APOSTOLI 
S. Polycarpi, episcopi et martyris

MARTIUS

SS. Perpetuae et Felicitatis, martyrum 
S. Ioannis a Deo, religiosi 
S. Franciscae Romanae, religiosae

S. Patricii, episcopi
S. Cyrilli Hierosolymitani, episcopi et Ecclesiae 
S. IOSEPH, SPONSI B.M.V.

S. Turibii de Mongrovejo, episcopi

IN ANNUNTIATIONE DOMINI

APRILIS

Festum
Memoria

Memoria

doctoris
Sollemnitas

Sollemnitas
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2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12

13

S. Francisci de Paula, eremitae

S. Isidori, episcopi et Ecclesiae doctoris
S. Vincentii Ferrer, presbyteri

S. Ioannis Baptistae de la Salle, presbyteri

S. Stanislai, episcopi et martyris 

S. Martini I, papae et martyris

S. Anselmi, episcopi et Ecclesiae doctoris 

S. Georgii, martyris
S. Fidelis de Sigmaringa, presbyteri et martyris 
S. MARCI EVANGELISTAE

w m m
. Petri Chanel, presbyteri et martyris 
. Catharinae Senensis, virginis 
. Pii V, papae

MAIUS

S. Ioseph Opificis
S. Athanasi, episcopi et Ecclesiae doctoris 
SS. PHILIPPI ET IACOBI, APOSTOLORUM

Ss. Nerei et Achillei, martyrum 
Ss. Pancratii, martyris

Memoria

Memoria

Memoria
Festum
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14 S. MATTHIAE, APOSTOLI Festum
15
16
17
18 S. Ioannis I, papae et martyris
19
20 S. Bernardini Senensis, presbyteri
21
22
23
24
25 S. Bedae Venerabilis, presbyteri et Ecclesiae doctoris 

S. Gregorii VII, papae
S. Mariae Magdalenae de’ Pazzi, virginis

26 S. Philippi Nerei, presbyteri Memoria
27 S. Augustini Cantuariensis, episcopi
28
29
30
31 IN VISITATIONE B. MARIAE VIRGINIS Festum
Dominica prima post Pentecosten: SS. MAE TRINITATIS

Sollemnitas
Feria V post Ss. mam Trinitatem: SS. MI CORPORIS CHRISTI

Sollemnitas
Feria VI post dominicam secundam post Pentecosten:

SACRATISSIMO CORDIS IESU Sollemnitas
Sabbato post dominicam secundam post Pentecosten:

Immaculati Cordis B. Mariae Virginis

IUNÌUS

1 S. Iustini, martyris Memoria
2 Ss. Marcellini et Petri, martyrum
3 Ss. Caroli Lwanga et sociorum, martyrum Memoria
4
5 S. Bonifatii, episcopi et martyris Memoria
6 S. Norberti, episcopi
7
8
9 S. Ephraem, diaconi et Ecclesiae doctoris 

10
11 S. Barnabae, apostoli Memoria
12
13 S. Antonii de Padua, presbyteri et Ecclesiae doctoris Memoria
14
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15
16
17
18
19
20
21
22

23
24
25
26
27
28
29
30

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26

S. Romualdi, abbatis

S. Aloisii Gonzaga, religiosi Memoria
S. Paulini Nolani, episcopi
Ss. Ioannis Fisher, episcopi, et Thomae More martyrum

IN NATIVITATE S. IOANNIS BAPTISTAE Sollemnitas

S. Cyrilli Alexandrini, episcopi et Ecclesiae doctoris 
S. Irenaei, episcopi et martyris 
SS. PETRI ET PAULI, APOSTOLORUM 
Ss. Protomartyrum S. Romanae Ecclesiae

Memoria
Sollemnitas

IULIUS

S. THOMAE, APOSTOLI
S. Elisabeth Lusitaniae
S. Antonii Mariae Zaccaria, presbyteri 
S. Mariae Goretti, virginis et martyris

S. Benedicti, abbatis Memoria

S. Henrici
S. Camilli de Lellis, presbyteri
S. Bonaventurae, episcopi et Ecclesiae doctoris Memoria
B. Mariae Virginis de Monte Carmelo Memoria

S. Laurentii de Brundusio, presbyteri et Ecclesiae doctoris 
S. Mariae Magdalenae Memoria
S. Brigittae, religiosae

S. IACOBI, APOSTOLI 
SS. Ioachim et Annae, parentum B.M.V.

Festum
Memoria
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27
28
29
30

31

1

2
3
4
5

6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25

26
27
28
29
30
31

1

S. Marthae
S. Petri Chrysologi, episcopi et Ecclesiae 
doctoris
S. Ignatii de Loyola, presbyteri

AUGUSTUS

S. Alfonsi Mariae de’ Liguori, Episcopi et
Ecclesiae doctoris
S. Eusebii Vercellensis, episcopi

Memoria

Memoria

Memoria

S. Ioannis Mariae Vianney, presbyteri Memoria
In Dedicatione basilicae S.Mariae
SS. Xysti II, papae, et sociorum, martyrum
IN TRANSFIGURATIONE DOMINI Festum
S. Dominici, presbyteri Memoria
S. Caietani, presbyteri

S. LAURENTII, DIACONI ET MARTYRIS Festum
S. Clarae, virginis Memoria

Ss. Pontiani, papae, et Hippolyti, presbyteri, martyrum

IN ASSUMPTIONE BEATAE MARIAE VIRGINIS Sollemnitas 
S. Stephani Hungariae

S. Ioannis Eudes, presbyteri
S. Bernardi, abbatis et Ecclesiae doctoris
S. Pii XI, papae
B. Mariae Virginis Reginae
S. Rosae de Lima, virginis
S. BARTHOLOMAEI, APOSTOLI
S. Ludovici
S. Ioseph Calasanz, presbyteri

S. Monicae
S. Augustini, episcopi et Ecclesiae doctoris 
In Passione S. Ioannis Baptistae, martyris

Memoria
Memoria
Memoria

Festum

Memoria
Memoria

SEPTEMBER
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2
3 S. Gregorii Magni, papae et Ecclesiae doctoris
4
5
6
7
8 IN NATIVITATE B. MARIAE VIRGINIS
9

10
11
12
13 S. Ioannis Chrysostomi, episcopi et Ecclesiae doctoris
14 IN EXALTATIONE SANCTAE CRUCIS
15 B. Mariae Virginis Perdolentis
16 Ss. Cornelii, papae, et Cypriani, episcopi, martyrum
17 S. Roberti Bellarmino, episcopi et Ecclesiae doctoris
18
19 S. Ianuarii, episcopi et martyris
20
21 S. MATTHAEI, APOSTOLI ET EVANGELISTAE
22
23
24
25
26 Ss. Cosmae et Damiani, martyrum
27 S. Vincentii de Paul, presbyteri
28 S. Wenceslai, martyris
29 Ss. MICHAELIS, GABRIELIS ET RAPHAELIS, 

ARCHANGELORUM
30 S. Hieronymi, presbyteri et Ecclesiae doctoris

OCTOBER

1 S. Teresiae a Iesu Infante, virginis
2 Ss. Angelorum Custodum
3
4 S. Francisci Assisiensis
5
6 S. Brunonis, presbyteri
7 B. Mariae Virginis a Rosario
8
9 SS. Dionysii, episcopi, et sociorum, martyrum 

S. Ioannis Leonardi, presbyteri
10 
11 
12

Memoria

Festum

Memoria
Festum

Memoria
Memoria

Festum

Memoria
Memoria

Festum
Memoria

Memoria
Memoria

Memoria

Memoria
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13
14
15
16

17
18
19

20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31

1
2

3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16

17
18

19

S. Callisti I, papae et martyris
S. Teresiae de Avila, ’irginis
S. Hedvigis, religiosae
S. Margaritae Mariae Alacoque, virginis
S. Ignatii Antiocheni, episcopi et martyris 
S. LUCAE, ETr ÙNGELISTAE
Ss. Isaac Jog .-s, presbyteri, et sociorum martyrum 
S. Pauli a Cruce, presbyteri

S. Ioannis de Capistrano, presbyteri 
S. Antonii Mariae Claret, episcopi

Ss. SIMONIS ET IUDAE, APOSTOLORUM

NOVEMBER
OMNIUM SANCTORUM
IN COMMEMORATIONE OMNIUM FIDELIUM
DEFUNCTORUM
S. Martini de Porres, religiosi
S. Caroli Borromeo, episcopi

IN DEDICATIONE BASILICAE LATERANENSIS 
S. Leonis Magni, papae et Ecclesiae doctoris 
S. Martini Turonensis, episcopi
S. Iosaphat, episcopi et martyris

S. Alberti Magni, episcopi et Ecclesiae doctoris
S. Margaritae Scotiae
S. Gertrudis, virginis
S. Elisabeth Hungariae, religiosae
In Dedicatione basilicarum Ss. Petri et Pauli,
apostolorum

Memoria

Memoria
Festum

Festum

Sollemnitas

Memoria

Festum
Memoria
Memoria

Memoria
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20
21 In Praesentatione B. Mariae Virginis
22 S. Caeciliae, virginis et martyris
23 S. Clementis I, papae et martyris

S. Columbani, abbatis
24
25
26
27
28
29
30 S. ANDREAE, APOSTOLI
Dominica ultuma „per annum”:

D.N.I.C. UNIVERSORUM REGIS

DECEMBER

1
2
3 S. Francisci Xavier, presbyteri
4 S. Ioannis Damasceni, presbyteri et Ecclesiae 

doctoris
5
6 S. Nicolai, episcopi
7 S. Ambrosii, episcopi et Ecclesiae doctoris
8 IN CONCEPTIONE IMMACULATA BEATAE 

MARIAE VIRGINIS
9

10
11 S. Damasi I, papae
12 S. Ioannae Franciscae de Chantal, religiosae
13 S. Luciae, virginis et martyris
14 S. Ioannis a Cruce, presbyteri et Ecclesiae 

doctoris
15
16
17
18
19
20
21 S. Petri Canisii, presbyteri et Ecclesiae doctoris
22
23 S. Ioannis de Kęty, presbyteri
24
25 IN NATIVITATE DOMINI
26 S. STEPHANI, PROTOMARTYRIS

Memoria
Memoria

Festum

Sollemnitas

Memoria

Memoria

Sollemnitas

Memoria

Sollemnitas
Festum
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27 S. IOANNIS, APOSTOLI ET EVANGELISTAE
28 Ss. INNOCENTIUM, MARTYRUM
29 S. Thomae Becket, episcopi et martyris
30
31 S. Silvestri I, papae
Dominica infra octavam Nativitatis:

SANCTAE FAMILIAE IESU, MARIAE ET IOSEPH

Festum
Festum

Festum



ŚPIEWNIK MSZALNY
CZĘŚĆ I

Pieśni

na Wejście, Ofiarowanie i Komunię



Konferencja Episkopatu Polski wprowadza niniejszy zbiór polskich 
pieśni mszalnych na Wejście, Ofiarowanie i Komunię na próbny okres 
dwóch lat.

W tym czasie Podkomisja Episkopatu dla spraw Muzyki Sakralnej 
będzie zbierała opinie, propozycje zmian, poprawek i uzupełnień. Na
leży je odsyłać na ręce Przewodniczącego Podkomisji.

Poszczególne Komisje Diecezjalne dla Spraw Muzyki Sakralnej 
mogą dla swego terytorium przedstawić Biskupowi Ordynariuszowi 
inne jeszcze pieśni do zatwierdzenia, które w danej części Polski są 
znane i śpiewane przez Wiernych. Przewodniczący Diecezjalnych Ko
misji są proszeni o przesłanie Przewodniczącemu * Podkomisji Episko
patu uzupełnień pieśniami regionalnymi niniejszego zbioru.

Warszawa, 20 czerwca 1969 r.

Ks. Bp Stanisław Jakiel, Przemyśl, ul. Katedralna 20.
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Uwagi wprowadzające

1. Instrukcja Stolicy Apostolskiej Musicam Sacram z dnia 5 marca 
1967 r. w art. 32 dopuszcza możliwość wprowadzenia do liturgii 
mszalnej polskich pieśni w miejsce zmiennych śpiewów mszalnych 
na Wejście, Ofiarowanie i Komunię.

2. Nie dotyczy to tzw. śpiewów między lekcyjnych, które wg. art. 33 
Instrukcji mają zachować formę psalmodii responsoryjnej. Do czasu 
nowego ich opracowania obowiązuje tekst Mszału, który śpiewa 
względnie recytuje po lekcji lud, schola lub kantor (organista). 
W ostateczności odczytuje je sam lektor względnie celebrans.

3. Wprowadzenie polskich pieśni nie eliminuje tekstów Mszału (ant. 
na Wejście, Ofiarowanie i Komunię). Tekstów tych należy używać 
przy recytacji, a w śpiewie zmiennie z pieśniami, zwłaszcza wów
czas, gdy może wystąpić schola cantorum, lub gdy z powodu małej 
ilości wiernych (np. w dni powszednie) śpiewa sam organista.

4. Celebrans nie odmawia tekstów antyfon na Wejście, Ofiarowanie 
i Komunię, zarówno wówczas, gdy je śpiewa lub recytuje schola 
względnie lud, jak i wówczas, gdy śpiewa się polską pieśń na Wejś
cie, Ofiarowanie i Komunię.

5. W niniejszym zbiorze wyboru pieśni i poszczególnych ich zwrotek 
dokonano z popularnych śpiewników. Na marginesie podano stronę 
śpiewnika według następującej kolejności:
Śpiewnik Kościelny, Pallotinum, Poznań, 1955 znak: P
Ks. Jan S i e dl e c ki, Śpiewnik Kościelny, Opole, 1965 ,, S
Ks. Wojciech Lewkowicz, Śpiewnik Kościelny,

Olsztyn, 1966 ,, L
Feliks Rączko wski, Wielbij duszo moja Pana

Warszawa, 1956 „ R
Pieśni zawarte w modlitewnikach śląskich 
cytowane według zbioru:
Chorał do modlitewników śląskich, Katowice, 1963 „ Ch
(przed numerem stronicy podano numer tomu)

6. W doborze zestawów pieśni istnieje znaczna dowolność, można wy
brać każdorazowo z danego okresu czy grupy pieśni najbardziej od
powiednie.

7. Ilość i wybór podanych zwrotek nie jest ściśle obowiązująca, nie 
należy jednak pomijać tych, których treść wiąże się z tajemnicą 
dnia.

8. W wypadku braku zestawu pieśni na dany dzień, należy dobrać 
pieśni o charakterze ogólnym z zakresu poświątecznego.
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PROPRIUM DE TEMPORE

P S L R Ch
ADWENT

Wejście:
Spuśćcie nam na ziemskie niwy 1, 2 8 11 204 17 1—143
Grzechem Adama — 1, 4, 5 5
Niebiosa rosę — 1, 5 8 203 14 1—141
W czasie smutnym (msza) 1 335 1—7*

Ofiarowanie:
Po upadku — 1, 2, 5 10 15 1—143
Zdrowaś bądź Maryjo — 1, 2, 7 9 14 205 18 1—144
Hejnał wszyscy zaśpiewajmy 1, 6, 9 6 7 202 11
Oto Pan Bóg przyjdzie — 3 razy 9 1—136
Przyjmij Ojcze (msza: W czasie smut- 335 1—7*

nym) 1
Komunia:

Boga naszego chwalcie 451 515 376 1—96
Zróbcie Mu miejsce 68 151 392 157 11—73
Mądrości która — 1, 7 7 1—140
Witaj Jezu w tej świątyni II—70
Panie Jezu (msza: w czasie smutnym) 2 335 1—7*
Roraty — zobacz msze wotywne

BOŻE NARODZENIE
Msza w nocy

W Wśród nocnej ciszy — 1—3 22 15 241 48 1—82
O Dzisiaj w Betlejem — 1—3 14 28 218 27 1—156
K Bóg się rodzi — 1, 2, 3, 5 13 22 215 24 1—149

Msza o świcie
W Dlaczego dzisiaj 1, 2, 3 26 1—154
O Do Betlejemu — 1, 2, 3 26 217 1—154
K Wesołą nowinę 52 240 45 1—180

Msza w dzień
W Pan z nieba i z łona Ojca 1, 2 43 232 38 1—166
O Anioł pasterzom mówił — 1—4 12 20 211 21 1—147
K Ach witajże pożądana — 1—4 18 209 1—145

NIEDZIELA PO NOWYM ROKU
W Wśród nocnej ciszy — 1—3 22 15 241 48 1—82
O Triumfy Króla niebieskiego — 1—2 5C 238 43 1—179
K Przybieżeli do Betlejem — 1—8 21 46 236 41 1—174
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P S L R Ch
OKTAWA B. NARODZENIA —

NOWY ROK
W Pan z nieba i z łona Ojca — 1, 2 43 232 38 1—166
C> Nowy rok bieży — 1—3 40 230 31 1—187
K W żłobie leży — 1—4 24 56 242 47 1—183
W okresie Bożego Narodzenia można wy-
korzystać z zestawów wymienionych,

a pozatem:
W Narodził się nam Zbawiciel — 1—3 37 I—10*

Gdy się Chrystus rodzi — 1—3 15 29 219 29 1—157
Pójdźmy wszyscy do stajenki — 1—3 45 234 40 1—174
Bóg się z Panny narodził 24 1—150
Pójdźmy, pójdźmy aż do Betlejem 1—172
Witaj Jezu ukochany — 1—3 53 1—181

O Z nieba wysokiego — 1, 2 58 244
Narodził się Jezus Chrystus 1, 2, 5 17 36 227 54 I—162
Z narodzenia Pana 1, 2 569 243 49 1—185
Syn Boży z nieba nam dany I—12*

K Niepojęte dary dla nas daje 1, 2, 4 18 39 228 35 1—164
Raduj się ziemio — X—5 48
Mizerna cicha — 1—3 35 226 1—162
Śliczna Panienka 255 1—178
Ach ubogi w żłobie 11 18 208 20 1—90

OBJAWIENIE PAŃSKIE
W Wesołą nowinę — 1, 3 (5, 6) 52 240 45 1—180

Bóg się rodzi gwiazda wschodzi 1, 4 22 1—149
O Mędrcy świata — 1—3 16 34 224 32 1—189

Jakaż to gwiazda 31 221 29 1—188
K Jezusa narodzonego 32 249 1—159

O gwiazdo Betlejemska — 1—3 42 231 1—165

UROCZYSTOŚĆ ŚW. RODZINY
W Dobrze złączone Imiona 104 272 475 236

Rodzino święta, wśród rodzin jedyna 274 1—190
O Rodzino święta opieki Twej trzeba 1—12*

Anioł Pasterzom mówił — 1—2 12 20 211 21 1—147
K Rodzino święta, proszę — 1—4 1—13*

Rozkwitnęła się lilija 1, 2, 5, 6 48 237 42 1—177

OKRES PO OBJAWIENIU PAŃSKIM
W Chrystus wodzem — jako antyfona 498 1—112

z Psalmem: Boga naszego 451
Kiedy ranne wstają zorze — 1, 2 (3, 4) 115 334 502 260 II—23
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P S L R Ch
O Czego chcesz od nas Panie 1, 2, 7 329 500 259 II—7

Chwalcie Pana wszyscy — 1, 2 325 II—5
K Całym Cię sercem chwalić będę Panie 447 512 372 1—93

Wierzę w Boga, tym się chlubię 530
Wszystko Tobie oddać pragnę 11—38

Na II niedzielę po Objawieniu:

W—O—K Mesyjasz przyszedł

Uwaga: Można także wykorzystać pie-
śni z okresu po Zesłaniu Ducha św.

W Boże w dobroci — 1, 2 113 323 497 254 II—3
Z pokorą upadamy (msza) 132 398 340 1—78

O Pod Twą obronę — 1, 2 339 506 266 11—12
Kochajmy Pana 71 158 405 161 11—93
Przyjmij Ojcze (msza: Z pokorą) 132 398 340 1—78

K Witaj Cię, witam 66 148 391 155 11—70
Cud wielki (msza: Z pokorą) 132 398 340 1—78

ŚRODA POPIELCOWA
Posypanie popiołem:

Posypmy głowy popiołem — 1, 5, 6 26 80 98 1—15*
Przed oczy Twoje Penie 219 401 507 266 1—216

W Bądź mi litościw — 1, 2 356 1—193
Z głębi mojego serca — 1, 3 369

O Będę Cię wielbił -— 1, 2, 3 318
Pod Twą obronę — 1, 2 339 506 266 11—12

K Witam Cię, witam 66 148 391 155 11—70
Z tej biednej ziemi — 1—3 75 172 414 172 11—211

WIELKI POST
W Kto się w opiekę 1, 8, 9 116 334 503 262 II—10

Boże, Lud Twój (msza) 128 372 125 300 1—47
Zmiłuj się Boże 1, 2 122 370 146 362
Laetare: Ucieszyła mnie wieść pożą-
dana 458 517 378 1—106

O Jużem dość pracował — 1, 2, 3 66 I—1G6
Z rąk kapłańskich (msza: Boże, lud
Twój 128 372 125 300 1—47
Do Ciebie, Panie, Pokornie wołamy
1, 2, 3 115 330 501 250 II—7
Boże w dobroci 113 323 597 254 II—3



49

! P S 1 L 1 R Ch

K O Krwi najdroższa — 1, 2, 3 77 | I 1—200
Choć niegodni (msza: Boże, lud Twój) 128 372 125 300 1—47
Nie opuszczaj nas — 1, 2, 4, 5 161 406 II—98
Bądź na wieki pochwalon 120 II—32

OKRES PASYJNY
W Jezu Chryste Panie miły — 1, 2 29 63 283 91 1—195

Wisi na krzyżu — 1, 2, 3 38 86 291 102 1—205
O Ludu, mój ludu — 1, 3, 8, 9, 12 32 73 286 95 1—213

Krzyżu święty nade wszystko 1, 2, 3, 5 30 68 284 93 1—197
K Zawitaj Ukrzyżowany — 1, 2, 4, 12 39 88 292 106 1—206

Ogrodzie oliwny — 1, 2, 8 75 228 97 1—199
Witam Cię, witam — 1—4 66 148 391 155 II—70

NIEDZIELA PALMOWA
Poświęcenie palm:

Hosanna Synowi Dawidowemu (tekst 
mszału)
albo: Pieśń się rozlega 548

Rozdawanie gałązek:
Dzieci żydowskie — i psalm 23 (tekst 
mszału)
albo: Na Twojej Chryste świętej skro
ni 1—4 549

Procesja:
Hołd Tobie, sława i cześć (tekst 
mszału)
albo: Chrystus wodzem 498 1—112
z psalmem: Boga naszego
Wjeżdża Król nasz, Jezus

451
300 108

Idziesz przez wieki 547 301 11—113
Jerozolimo chwal Pana nad pany

O i K ■— zob. Okres Pasyjny
459 519 380 1—108

WIELKI CZWARTEK
W W krzyżu cierpienie 348 1—206

Krzyżu Chrystusa bądź pochwalony 
1—3 68 1—196
Jużem dość pracował — 1—3

O Z rąk kapłańskich (msza: Boże lud
66

Twój) 128 372 125 300 II—70
Gdzie miłość wzajemna i dobroć 1—47
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K O Krwi najdroższa — 1, 2, 3 77 1—200

Kochajmy Pana 71 158 405 161 II—93
U drzwi Twoich 63 146 389 151 11—66

Procesja do kaplicy adoracji:
Sław języku Tajemnicę (tekst mszału) 
mel: Przed tak wielkim.

WIELKI PIĄTEK
Adoracja Krzyża:

Święty Boże 121 402 510 271 11—19
Ludu mój, ludu 32 73 286 95 1—213
Krzyżu święty nade wszystko 30 68 284 93 1—197

Procesja z kaplicy adoracji:
Kłaniam Ci się Chryste (tekst mszału) 
albo: Witam Cię, witam 66 148 391 155 11—70

Podczas rozdzielania Komunii św.:
Jezu Chryste Panie miły 29 63 283 91 1—195
Zawitaj Ukrzyżowany 39 88 292 106 1—206
O Krwi najdroższa 77 1—200
Ach mój Jezu 27 61 265 50 1—192
Wisi na krzyżu 38 86 291 102 1—205

Procesja do Grobu Pańskiego:
Odszedł Pasterz od nas 
albo: Płaczcie Anieli 78

324
1—215

albo: Już Chrystus życie zakończył 1—213
WIGILIA PASCHALNA

Procesja z wodą chrzcielną:
Jak jeleń pragnie wody (tekst mszału) 
albo: Com przyrzekł Bogu na chrzcie II—6

O Nie zna śmierci Pan żywota — 1, 2, 5 97 1—224
Zwycięzca śmierci 45 106 352 120 1—227

Podczas rozdzielania Komunii św. —
pieśni eucharystyczne.

Po Komunii św. — Laudes: Ps. 150
i Pieśń Zachariasza (tekst mszału)

Procesja rezurekcyjna:
Wesoły nam dzień dziś nastał 44 101 348 116 1—225

NIEDZIELA ZMARTWYCHWSTANIA
PAŃSKIEGO

W Wesoły nam dzień dziś nastał 44 101 348 116 1—225
Wstał Pan Chrystus — 1, 2, (I—4) 103 350 118 1—225
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P S L R Ch
O Zwycięzca śmierci — 1, 2 45 106 352 120 1—227

Przez Twoje święte Zmartwychwstanie 42 100 341 115 1—222
K Chrystus Zmartwychwstał jest 41 95 345 113

OKRES ZMARTWYCHWSTANIA
W Otrzyjcie już łzy plączący — 1, 2, 3 99 346 1—221

Alleluja, Jezus żyje — 1, 5, 6, 7 92 344 112 1—217
Złóżcie troski żałujący Chrystusa 1, 4 104 1—227
Weselmy się Chrześcijanie (msza) 90

O Nie zna śmierci Pan żywota — 1, 3, 5 97 1—221
Wysławiajmy Chrystusa Pana la, 2a, 
4a, 4b 104 351 119 1—226
O dniu radosny — 1—3
Alleluja, żyw już jest

93
1—218

Przyjm ofiary (msza: Weselmy się)
K Dziś Chrystus, Król wiecznej chwały

90

1—4 95 1—220
Wesel się człowiecze (msza: Weselmy 
się) 90
Alleluja, biją dzwony — 1—5 91 111

DNI KRZYŻOWE
W Do Ciebie, Panie — 1, 2, 3 115 330 501 260 II—7

Wielki Boże — 1—2 1—230
O Pod Twą obronę — 1—2 339 506 266 II—12

Wszystka moja nadzieja II—17
K Kto się w opiekę 116 334 503 262 II—10

WNIEBOWSTĄPIENIE PAŃSKIE
W Chrystus Pan w niebo wstępuje 1, 2

(11, 12) 47 108 353 122 1—230
Witaj, witaj dniu święty — 1—3

O Przez Twoje święte wniebowstąpie
nie — 3 razy

K Otoczom gronem świętych Aniołów 48 109 355 123

1—231

W majestacie na niebieskim tronie II—71

ZESŁANIE DUCHA ŚWIĘTEGO
W Pamiątkę dnia świętego — 1, 3, 4 

Przybądź do nas Gościu
O O Stworzycielu Duchu przyjdź (tekst

49 110 356 125
1—232

rytuału polskiego)
Przybądź Stwórco Duchu Boży 51 112 358 127
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K Pamiątkę dnia — zwrotki: 13, 14, 

oraz — Duchu Święty, Tobie pienia, 
Coś jest sprawcą uświęcenia; Niech 
za Twe dary niezmiennie Dzięki Ci 
niesiem codziennie Alleluja, alleluja.

TRÓJCA PRZENAJŚWIĘTSZA
W Jeden w naturze, w Osobach troisty 

1, 3, 5 52 115 359 130 1—234
O Już słońce wschodzi ogniste — 1—3 116 515 376 1—96
K Czego chcesz od nas Panie — 1, 2, 7 329 500 259 II—7

Szczęśliwy i nie zna kaźni 445 513 373 1—94

BOŻE CIAŁO
W Kłaniam się Tobie — 1, 2, 3

Karmisz Panie nas swym Ciałem
58 130 381 140 11—55

(msza) 118 1—85
O Z rąk kapłańskich (msza: Boże lud 

Twój)
Chleb w Starym Twym (msza: Kar
misz Panie)

128 372 125 300 1—47

K Zbliżam się w pokorze 150 11—73
O święta Uczto 133 345 II—83
Jezusa ukrytego 128 380 139 II—54
W Sakramencie utajony 67 149 152

NAJŚW. SERCE P. JEZUSA
W Twemu Sercu cześć składamy ■— 1—2 169 411 169 II—107
O Serce Twe, Jezu — 1, 2 74 167 167 11—105
K Witaj Krynico dobra wszelakiego — 

1—3 170 412 171 II—108
O niewysłowione szczęście — 1, 4, 8 72 164 409 164 II—100

Zobacz Msze wotywne na I piątki mie
siąca.

OKRES PO ZESŁANIU DUCHA ŚW.
W Boże w dobroci -— 1, 2 113 323 497 254 II—3

Kto się w opiekę — 1, 2 116 334 503 262 II—10
Ucieszyła mnie wieść pożądana 458 517 378 1—106
Z tej biednej ziemi 75 172 414 172 II—111
Kłaniam się Tobie — 1—2 58 130 381 140 11—55
Do Ciebie, Panie — 1, 2, 3 115 330 501 260 II—7
Ty wszechmocny Panie 145 11—16
Spojrzyj z nieba wysokiego 141 II—13
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O Pod Twą obronę 339 506 266 II—12

Boże mocny, Boże cudów — 1, 2 322 496 258 II—2
Ojcze, modlim się do Ciebie — 1—3 337 264
Panie, Stwórco nieba, ziemi — 1, 6 386
Chwalcie o dziatki najwyższego Pana 449 514 375 1—95
Będę Cię wielbił 318
Boże, kocham Cię — 1, 2 112 320 251 II—1
Chwalcie Pana wszyscy 325 II—5
Wszystko Tobie dziś oddaję — 1—3 11—38

K W Sakramencie utajony — 1, 2, 3 67 149 153
O mój Jezu w Hostii skryty — 1—3 132 384 144
Pan zstąpił z nieba — 1—2 135 138 344
Szczęśliwy i nie zna kaźni 448 513 373 1—94
Każda żyjąca dusza — 1—6 70 156 403 159 11—93
U drzwi Twoich 65 146 389 151 11—66
O niewysłowione — 1, 2, 8, 9 164 409 164 II—100
Pobłogosław Jezu drogi — 1—5 73 165 410 166 11—102
Być bliżej Ciebie chcę II—5
Cóż Ci, Jezu, damy 11—33
Jezu, cały Tyś miłością 11—77
Dobry Jezu, racz wysłuchać 11—33

W okresach poświątecznych można śpię-
wać zwrotki na Wejście, Ofiarowanie
i Komunię z mszy polskich:

Boże, Królu w wysokości 1—45
Boże, lud Twój czcią przejęty 128 372 125 300 1—47
Boże, Stwórco nasz, Panie 374 1—49
Co nam nakazuje 376 1—51
Do Ciebie, odwieczny Panie 302
Gdzie szukać mam opieki 1—53
Już Kościół Boży nas wzywa 309
Na kolana upadajcie 1—58
Na stopniach Twego upadamy tronu 378 127 318 1—59
Na Twe słowo się zbliżamy 1—66
Nieogarniony cały światem Boże 130 384 133 324 1—66
Przed Twym tronem upadamy 1—68
Przed Twym ołtarzem, klękamy 388 1—70
Racz przyjąć uwielbienie 1—75
W świątyni Twej zgromadzeni 1—73
Z pokorą upadamy 132 398 340 1—78
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PROPRIUM SANCTORUM

P S L R Ch
8 grudnia

NIEPOKALANE POCZĘCIE NMP
W Witaj święta i poczęta niepokalanie

1, 2 99 253 467 225 11—187
albo: Ciebie na wieki — 1, 2 85 189 435 189 11—129

O Matko Niebieskiego Pana — 1, 2, 4 92 207 447 201 II—149
albo: Zdrowaś Maryjo — 1, 2, 7 102 258 473 234 11—194

K Uwielbiaj duszo moja Pana 452 516 377 1—97

2 lutego
OFIAROWANIE P. JEZUSA

W ŚWIĄTYNI
Procesja:

Ustrój ołtarz twój, Syjonie 261
W Z nieba wysokiego 58 244

Niechaj będzie głośno wszędzie 38
Rozkwitnęła się lilija — 1—3 48 237 42 1—177

O Niepojęte dary dla nas daje — 1—3 18 39 228 35 1—164
Przyjmij Ojcze (msza: Przy obchodzie) 177 1—87
Posłuszna prawu 329

K Ach witajże pożądana — 1—4 18 209 1—145

19 marca i 1 maja
UROCZYSTOŚĆ SW. JÓZEFA,
OBLUBIEŃCA N. M. PANNY

W Duszo moja — 1, 2 107 261 470 237 11—201
O Szczęśliwy, kto sobie Patrona — 1, 2 108 268 479 239 11—204

Święty Józefie w niebie uwielbiony 270
K O Józefie ukochany — 1, 2, 3 266 II—202

25 marca

ZWIASTOWANIE PAŃSKIE
W Archanioł Boży Gabriel — 1, 2, 3, 8 3 199 8 1—138
O Zdrowaś Maryjo — 1, 2, 3 102 253 473 234 11—194
K Uwielbiaj duszo moja Pana 452 516 377 1—97

23 kwietnia
SW. WOJCIECHA BISKUPA

I MĘCZENNIKA
W Sławny w męczenników gronie 109 314 490 II—206
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3 maja
N. MARYI PANNY 

KRÓLOWEJ POLSKI
W Z dawna Polski Tyś Królową 
Ci Królowo ziem polskich

albo: Króluj nam Maryjo 

8 maja
ŚW. STANISŁAWA BISKUPA 

I MĘCZENNIKA
W Chwała Tobie, Gospodzinie
O Cześć Tobie, naszej krainy Patronie

29 czerwca
ŚW. APOSTOŁÓW PIOTRA I PAWŁA 
W Jeśli chcesz szukać Patrona

1 lipca
KRWI PRZENAJŚWIĘTSZEJ 

W Witaj Krynico dobra wszelakiego —
1, 3
oraz: O Chryste, Jezu, bądźże uwiel
biony
Bądźże na wieki od nas pochwalony
Bo przez wylaną dla nas Krew i wodę,
Dajesz słabemu pomoc i ochłodę.

W O Krwi najdroższa — 1, 2, 3 
K Zbliżam się w pokorze

6 sierpnia
PRZEMIENIENIE PAŃSKIE 

W Najsłodszy Jezu, Chryste i Panie 1,
3, 7
O jak są miłe Twe przybytki, Panie 

O Kto się w opiekę — 1, 5, 6 
K Nie opuszczaj nas — 1, 2, 5, 6

albo: Z Tobą Jezu chcemy żyć 

15 sierpnia
WNIEBOWZIĘCIE N M P 

W Dzisiaj pozdrawiamy Maryjo Ciebie
O Maryjo w niebo uniesiona
Królowej Anielskiej śpiewajmy

p S L R Ch
I

577 469 227 11—194
203

11—141

305
304

303 11—214

170 412 171 II—108

77 1—200
150 11—73

335 505 263
II—99

116 334 503 262 II—10
161 406 11—98
550

193 11—134
224 453 11—155
201 445 199 11—140
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o Matko Niebieskiego Pana — 1—4 92 207 447 201 II—149

Prześliczna Panna — 1, 3, 4
Matko miłościwa — 1—3

234 11—175

O Najświętsza Dziewico 11—162
K Uwielbiaj duszo moja Pana 452 516 377 1—97

26 sierpnia
NMP JASNOGÓRSKIEJ

CZYLI CZĘSTOCHOWSKIEJ
W Gwiazdo śliczna, wspaniała 89 196 441 194 11—135
O Jasnogórska można Pani 195

Witaj Jutrzenko 97 247 464 221
K Uwielbiaj duszo moja Pana

8 września
NARODZENIE NMP

W Witaj Gwiazdo morska — 1, 3, 7 96 246 220
Cześć Maryi — 1, 2, 3 86 190 438 191 11—130

O O Maryjo, Matko Boga — 1, 2 218 208 11—158
Zdrowaś Maryjo — 1, 2 102 258 473 234 11—194
Dzisiaj pozdrawiamy Maryjo Ciebie 193 11—134

K Uwielbiaj duszo moja Pana

14 września
PODWYŻSZENIE KRZYŻA SW.

W Krzyżu święty nade wszystko — 1, 3 30 68 284 93 1—197
O Krzyżu Chrystusa, Bądźże pochwało-

ny — 1—3 68 1—196
K W Krzyżu cierpienie — 1—4 348 1—206

Nieskończona, najśliczniejsza 162 11—98
29 września

SW. MICHAŁA ARCHANIOŁA
W Aniele, Duchu wspaniały — 1, 3 276
O Książę niebieski — 1, 2 105 280 463 243 II—220
K Jezusa ukrytego — 1—3 128 389 139 11—54

7 października
NMP RÓŻAŃCOWEJ

W Zawitaj Królowo Różańca świętego 100 255 471 231 11—191
O Zawitaj Matko Różańca świętego 101 256 472 232 II—193
K Bądźże pozdrowiona Hostio żywa 

kolejność zwrotek: 1, 8, 7, 3, 4, 6 54 121 376 134 11—47
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OSTATNIA NIEDZIELA ROKU

KOŚCIELNEGO
CHRYSTUSA KRÓLA

W Na Twojej, Chryste, świętej skroni 
1, 4
Chryste Królu, przed Tobą padamy

549
11—112

Chryste Królu, Tobie cześć 11—112
Chrystus wodzem — jako antyfona 498 1—112
z Psalmem: Boga naszego 451

Ci Twemu Sercu cześć składamy 169 411 169 11—107
Idziesz przez wieki 547 301 11—113

K Bądź pochwalon na wieki 120
Najświętsze Serce Boże — 3 razy 158 11—94
Cóż Ci Jezu damy — 1—2 11—33

1 listopada
wszystkich Świętych

W Racz, być Chryste przebłagany 
albo: Ciebie Boga wysławiamy 1—5 326

244 11—226

o W majestacie na niebieskim tronie 11—71
albo: Z tej biednej ziemi 1, 4 75 172 414 172 II—111

K U drzwi Twoich 65 146 389 151 11—66

13 listopada
SW. STANISŁAWA KOSTKI

W Aniele ziemski bez winy 109 306 480 241 11—226
O Witaj Kostko Stanisławie 308 481 11—221

MSZE SW. WOTYWNE
w Niebiosa rosę spuszczajcie z góry 1, 3 8 203 14 1—141

RORATY
Niebiosa rosę — 5, 4
Spuśćcie nam na ziemskie niwy — 
1, 2 8 11 204 17 1—143
Grzechem Adama — 4, 5 5
Hejnał wszyscy zaśpiewajmy — 1, 2,4 6 7 202 11
O Dziewico (Gospodzie) uwielbiona 1, 3 216 205 1—142
Boże wieczny, Boże żywy — 1, 2, 3 5 4 200 9 1—138
Oto Pan Bóg przyjdzie — 2 lub 3 razy 9 1—136o Po upadku człowieka grzesznego 1,2,5 10 15 1—143
Zdrowaś bądź Maryjo — 1, 7
Tobie nad pomysł, piękno i wymowę

9 14 205 18 1—144

1, 2, 4 12
Witaj święta i poczęta niepokalanie 1, 3 99 253 467 225 11—187
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O Archanioł Boży Gabriel — 1, 2, 3 3 199 8 1-138

Gwiazdo zaranna — 1—3 109 11—136
O Maryjo bez grzechu poczęta —
3 razy 217
Gwiazdo morza głębokiego — 1, 2 6
Ciebie na wieki — 1, 2 85 189 435 189 11—129

K Bądźże pozdrowiona Hostio żywa
kolejność zwrotek: 1, 8, 7, 3, 4, 6 54 121 376 134 II—47
Stworzycielu gwiazd świeżących — 1, 1—144
3—5 12 II—73
Zróbcie mu miejsce — 1, 2, 3 68 151 392 157 11—72
W Sakramencie utajony — 1, 2, 3 67 149 153
O mój Jezu w Hostii skryty 1, 2, 3 132 384 144
Zbliżam się w pokorze 150 II—73

PIERWSZE PIĄTKI MIESIĄCA
jak w uroczystość Najśw. Serca

P. Jezusa, oraz:

W Bądź pozdrowione Serce mego Pana
1, 2 152
Witaj Krynico dobra wszelakiego 1,
4, 5 170 412 171 11—108
Serce Twe Jezu — 1, 2 74 167 167 II—105
Z tej biednej ziemi — 1, 3 75 172 414 172 II—111
Serce Jezusa ciche, pokorne II—104
Pójdźmy wszyscy oddać cześć II—103

O Kochajmy Pana 158 405 161 II—93
Skądże Jezu miły ta głęboka rana
(na I piątek w okresie B. Narodzenia) 169 11—106
Najświętsze Serce Boże — 2 lub 3 razy 158
Jezu Chryste Panie miły 1, 3, 5 29 63 283 91 1—195
Króla wznoszą się znamiona — 1, 2 67 1—14*

K Witaj nam, witaj Zbawco nasz, Boże
1—4
Każda żyjąca dusza — 1—6 70 171
Jezu miłości Twej 156 403 159 II—93
Witam Cię, witam przenajświętsza 1, 154 11—92
2, 4 66 148 391 155 II—70
Pobłogosław Jezu drogi 73 166 410 II—102
Niechaj Serce Jezusowe II—96
Jezu, gdy patrzę na to Serce Twoje 11—91
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PIERWSZE SOBOTY MIESIĄCA

(oraz na Soboty Maryjne i inne święta
M. Bożej)

W Idźmy tulmy się jak dziatki — 1, 3 199 442 196 11—137
Matko Najświętsza do Serca — 1, 2 206 446 200 11—148
lub 1, 3
Witaj Maryjo, śliczna Pani — 1, 2 249 465 223 11—183
Dnia każdego 87 191 439 11—130
Pozdrawiam Cię, o Maryjo II—173
O Serce Maryi 11—163
Maryjo Matko, gdy pozdrawiam Ciebie 204 11—145
Już od rana rozśpiewana — 1, 4 200 444 198 11—139

O Matko niebieskiego Pana — 1, 2 92 207 447 201 11—149
O Maryjo, Matko Boga — I, 2 218 208 II—158
Serdeczna Matko — 1—2 95 235 460 219 11—177
Gdy trwoga nas ogarnia — 1—3 198 11—134
Zdrowaś Maryjo, Bogarodzico — 1—3 102 258 473 234 11—194
Weź w swą opiekę 245 462 11—182
Pomnij Maryjo 232 215

K Bądźże pozdrowiona — 1, 8, 7, 3, 4, 6 54 121 376 134 11—47
O święta Uczto — 1, 2, 3 133 343 11—83
(3-cia zwrotka — tylko w starszych
wyd. S).
Za rękę weź mnie, Panie 11—18
Być bliżej Ciebie chcę II—5
Daj mi Jezusa, o Matko moja 11—74

Uwaga: można również korzystać z pie-
śni na różne uroczystości N.M.P.

ZA NOWOŻEŃCÓW
W Pod Twą obronę — 1, 2 339 506 266 11—12

Boże w dobroci — 1, 2 113 323 497 254 II—3
Boże, kocham Cię — 1, 2 112 320 251 II—1

O Czego chcesz od nas Panie 329 500 259 II—9
Kto się w opiekę 116 334 503 262 II—10
Boże mocny, Boże cudów 322 496 253 11—22

K Pobłogosław Jezu drogi — 1, 2, 5 73 166 410 11—102
Każda żyjąca dusza — 1—6 70 156 403 159 11—93
Szczęśliwy i nie zna kaźni 448 513 373 1—94

ROCZNICA KONSEKRACJI KOŚCIOŁA
W O jak są miłe Twe przybytki, Panie 11—99
O Ucieszyła mnie wieść pożądana 458 517 378 1—106
K Jerozolimo chwal Pana nad pany 459 519 380 1—108
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MSZE SW. ZA ZMARŁYCH

W Bądź mi litościw — 1, 2 356 1—193
Racz wiekuiste dać odpoczywanie

O O nadziejo wdzięczna Jezu
364

2-ga zwrotka: Z Serca Twego najświęt
szego
z pieśni: Nieskończona, Najśliczniejsza 
5, 4 162 II—98
Jezu w ogrójcu mdlejący — 1, 2, 8 124 358 182 357 II—240
Przez czyśćcowe upalenia — 1, 4, 6 125 362 184 358 11—241

K W łaskawości niepojęty — 1—3 368 II—243
Chrystus Pan zmartwychwstał 1, 2, 4, 5 
1. Jak gościem na tym świecie, nie

94

tu mój trwały dom!
W niebiosach Boże dziecię wszak 
ma ojczyznę swą.
Tu dni pielgrzymki pędzę, tam się 
ukończy znój,
I w szczęścia wszelką nędzę ukoi 
Pan, Bóg mój.

2. Bo Bóg radością moją, zbawieniem
chce mi być
I łaskę da mi swoją: w niebiosach 
wiecznie żyć.
Tam będę już bez końca ze szczęś
cia zdrojów pił
I będę na kształt słońca ze zbawio
nymi lśnił.
(mel. O Głowo uwieńczona) 1—198

We mszach za zmarłych można śpiewać 
zwrotki na Wejście, Ofiarowanie i Ko
munię (Baranku Boży) z polskich pieśni 
mszalnych:

Boże Sędzio Sprawiedliwy 134 352 140 346 11—234
Boże nasz przedwieczny 351 11—236
Wieczny pokój daj, o Panie 354 II—237
Tobie Boże wznosim pienia II—238
Święta myśl jest modlić się II—237

AD MAIOREM 
DEI

GLORIAM
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ODO CASEL OSB, Das christliche Opfermysterium. Zur 
Morphologie und Theologie des eucharistischen Hochgebetes, Verlag Styria 
Graz Wien Köln 1968, s. 719.

W głębokim odradzaniu się wewnętrznego życia Mistycznego Ciała 
Chrystusa pogłębianie świadomości ducha i treści Liturgii ma niewątpliwie 
ogromne znaczenie. Istotą bowiem rzeczywistej i pełnej odnowy życia 
Ludu Bożego jest konkretyzacja miłości, zespalającej w unum w Chrystu
sie ludzką rodzinę synów Bożych. Takie jest założenie Bożej ekonomii 
odnowienia wszystkiego w Chrystusie (Ef 1, 10) i zbawienia. Ale miłość 
jako dążenie do zespolenia się ludzi w unum w Chrystusie wiąże się ściśle 
z ofiarą. Budującą wspólnotę miłości musi zawierać w sobie element pew
nego wyrzeczenia się na rzecz drugich. Dlatego przetwarzanie pö’stawy 
chrześcijan w autentyczną miłość — odnawiającą gruntownie wewnętrzne 
życie Kościoła — musi konsekwentnie wtapiać się w mysterium Liturgii. 
Liturgia jest bowiem wyrazem miłości Chrystusa ku człowiekowi. W niej 
trwa i uobecnia się ta miłość, która była najgłębszą podstawą Jego ofiary 
na Krzyżu, a wię cmiłość, która swoim zasięgiem ogarnia wszystkich' ludzi 
przy równoczesnym ofiarowaniu siebie. Odradzaniu życia ludu Bożego musi 
zatem towarzyszyć coraz głębsze rozumienie istoty eucharystycznej Ofiary 
i powiązania z nią chrześcijaństwa. Tym samym w kontekście z całym 
ruchem posoborowym pogłębiające świadomość znaczenia Liturgii pozycje 
są cennym wkładem w wysiłki kościoła zmierzające do głębokiej odnowy 
swego życia wewnętrznego. Jedną z tych pozycji, którą z radością należy 
powitać, jest wymieniona wyżej książka. Jest ona jak najbardziej aktualna. 
Na aktualność jej wskazują poruszane w niej zagadnienia.

Dzieło jest podzielone na pięć części. Obok słowa wstępnego poprzedza 
je Wprowadzenie do teologii Odo Casel, napisane przez Viktora W a r- 
nacha, autora znanego dzieła pod tytułem Agape. Pierwsza część (Ob- 
latio) jest poświęcona ofierze. Poruszono w niej takie zagadnienia jak 
sens ofiary, ofiara w dziejach zbawienia, mysterium ofiary a Kościół, 
Eucharystia jako ofiara i ofiara duchowa (Opfer im Geiste) jako Dienst 
in Pneuma (logika latreia). W opracowaniu tych zagadnień zawiera się 
teologia ofiary w całej Bożej ekonomii wyniesienia ludzi do nowej god
ności w Chrystusie i zbawenia. Naświetla ona nie tylko różne aspekty 
ofiary i ich sens, lecz równocześnie głęboko osadza w nauce Kościoła, 
opierając twierdzenia na tekstach Pisma św., Ojców Kościoła, dokumen
tach Kościoła i współczesnej naukowej literaturze teologicznej. Druga 
część zajmuje się prefacją i taki nosi tytuł. Jest ona poświęcona najpierw 
wezwaniu sursum corda! Autor określa je jako zawołanie tajemnicy ofiary 
i dziękczynienia kościoła (Mysterienruf). Omawia jego sens na podstawie 
historycznej i teologicznej, tworząc szeroką platformę do głębszego rozu
mienia tego nowotestamentowego hasła w mysterium sałutis ludzkości. 
Dalej nazywa Prefację „hymnem profetycznym” i uzasadnieniu takiego 
jej charakteru poświęca 26 stron. Wreszcie Trishagion (trzykrotne 
„Święty”) — jako hymn chwały — zajmuje resztę tej części. Trzecią 
część stanowią artykuły poświęcone znaczeniu Eucharystii w życiu Ludu 
Bożego jako jego specyficznej postawie w Liturgii. Autor poświęca naj
pierw sporo miejsca pojęciu Eucharystii Nowego Przymierza. Opierając 
się na tekstach z listów św. Pawła Apostoła poddaje głębokiej analizie
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sens eucharystii Nowego Testamentu. Wskazuje na elementy w niej wy
stępujące, pozwalające na pełniejsze jej zrozumienie. Podkreśla w niej 
element zasadniczy — dziękczynienie. Człowiek został tak wyniesiony 
w Chrystusie, że pytać należy za św. Pawłem: jakąż podziękę złożyć mo
żemy Bogu za was, za wszelką radość, której doznajemy z was przed Bo
giem naszym? (1 Tes 3,9). Dziękczynienie (Danksagung) jest więc istotnym 
elementem życia chrześcijan. Chrześcijanie winni być eucharistoi — 
wdzięczni wobec Boga (Kol 3, 15). Stąd w Liturgii cały kanon jest eucha
rystią. Wyrażamy w nim wdzięczność wobec Boga. Dziękujemy Bogu — 
mówi autor — za Jego istnienie, chwałę, za Objawienie, za Jego dobro
dziejstwa w stworzeniu i w prowadzeniu ludzi do zbawienia w Starym i za 
odkupienie w Nowym Testamencie, za powołanie nas w dziele zbawienia 
i za obdarzenie łaskami. Autor dalej przedstawia treść i budowę staro
chrześcijańskiego dziękczynienia. Zaniósł je najpierw sam Chrystus w Wie
czerniku (Mt 26, 26 n; 1 Kor 11, 24). Pierwsi chrześcijanie kontynuują je. 
Formy tych dziękczynień są treścią ostatniego artykułu tej części. Ich 
śladom autor poświęca ostatni jej artykuł. W czwartej części przedmiotem 
jest canon Missae. Autor zajmuje się najpierw budową kanonu jako całoś
cią w aspekcie historycznym i teologicznym. Wykazuje dalej, że kanon 
jest modlitwą ofiary. Jest on „pamiątką”, „eucharystią”, „epiklezą”, 
„doksologią”, które w ciągu wieków dotychczasowego życia Kościoła 
wznoszą się ku niebu. Podkreśla dalej uobecnianie się ofiary Chrystusa, 
jej realną obecność wśród nas. Dalej mówi o kanonie jako anamnezie 
i epiklezie a wreszcie o doksologii i o „Amen” społeczności religijnej. 
Piątą częścią — to Communio. Zaczyna ją autor od omówienia znaczenia 
w Liturgii „Ojcze Nasz” oraz pocałunku pokoju i przechodzi do Komunii 
jako ofiary uczty eucharystycznej „wspólnoty (coinonia) Krwi Chrystusa”. 
Tej powszechnej koinonii poświęca sporo miejsca, omawiając ją w takich 
aspektach jak: Kościół jako Ciało Chrystusa, obraz „ciała” i „oblubienicy”, 
nowe ciało Chrystusa (Chrystus—Głowa, Ekklesia — Ciało), pożywanie 
Ciała i picie Krwi Pana a wreszcie Komunia św. u Ojców Kościoła.

Książka — jak głosi jej podtytuł i wskazuje najogólniejszy przegląd 
treści — jest nauką o budowie Liturgii i jej teologią. Autor wnika w niej 
w istotę poszczególnych elementów Liturgii i usiłuje — głównie w oparciu 
o Pismo św. oraz Ojców Koścoła — wyjaśnić ich sens. Dzięki stosowanej 
przez niego metodzie i systematyce obok teologicznego naświetlenia Li
turgii w jej budowie i treści książka daje cenny pogląd — choć nie jest 
systematycznym przeglądem historycznym — na ich kształtowane się 
w czasie dotychczasowej pielgrzymki Kościoła. Jako całość jest ona po
ważnym opracowaniem zagadnienia chrześcijańskiego mysterium Ofiary, 
prowadzącym głęboko w tę tajemniczą rzeczywistość, w której człowiek 
spotyka się z Chrystusem w Jego dziele paschalnym. Jest ona w obecnym 
pogłębianiu się Liturgii w posoborowej odnowie Kościoła bardzo na czasie 
i w pełni zasługuje na zainteresowanie się treścią w niej zaprezentowaną. 

Lublin KS. FRANCISZEK WORONOWSKI

HAN FORTMANN, Vom bleibenden Sinn christlicher Feste, 
Wien, Verlag Herder 1969, s. 248.

Posoborowa odnowa myśli teologicznej winna prowadzić do pogłębio
nego przeżycia prawd wiary w codziennej praktyce chrześcijańskiego życia. 
Taki też cel ma praca teologa holenderskiego Fortmanna. Pierwszy etap 
pracy, jak zauważa autor, odbywa się „in laboratorio” — w teologicznym 
zakładzie, jej jednak dalszym ciągiem jest „in oratorio”. Zasadnicze właśnie 
okresy roku liturgicznego i najważniejsze uroczystości stanowią treść 
pracy profesora religii porównawczej i psychologii kultury w Nijmegen.
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Oprócz tego autor poświęca szereg ciekawych uwag liturgii zmarłych, od
nowionej liturgii sakramentu chorych, a także dołącza rozważania na temat 
wiary infantylnej i dojrzałej. Przy czym zapytuje cz ywspółczesny „doj
rzały” świat będżie potrzebował jeszcze Odkupienia, czy pozostanie 
w jakiejś mierze uwrażliwiony na problemy teologiczne. W tej partii 
książki Fortmann polemizuje z twierdzeniem Simona Vestijd, autora 
książki „Przyszłość religii”, który stawia tezę iż „wiara jest znakiem 
niedojrzałości człowieka”, twierdząc przy tym, że religia traci znaczenie 
dla człowieka z punktu widzenia psychologicznego. Wierzący bowiem całą 
swoją życiową siłę inwestuje w świat złudy (Scheinwelt) stworzony przez 
niego samego.

Godne uwagi jest chyba stwierdzenie Fortmanna iż współczesny Kościół 
na pewno nie jest Kościołem tryumfującym. Życie także współczesnego 
człowieka wyznaczone jest rytmem świąt rodzących radość. Przypomina 
się tu przysłowie starożytnych Greków, którzy mówili, iż rok bez świąt 
to jakby miejscowość bez karczmy. Napewno współczesny człowiek od
czuwa potrzebę święta. Kiedyś H. Lefèvre w pracy La vie quotidienne 
dans le monde moderne, (Paris 1968), stwierdził, iż „święto jest potrzebą 
całego społeczeństwa”. Ze świętem kojarzą się: radość, jedność — komunia 
i swoista „pełność”. Pełne przeżycie chrześcijańskiego święta zakłada 
świadomość jego wewnętrznej treści.

Czytając pracę Fortmanna odczuwa się na każdej niemal stronie, iż 
pisze ją raczej dogmatyk. Często autor daje się porwać tendencjom apolo- 
getycznym, czyni uroczystość roku kościelnego jakby odskocznią do swoich 
profesjonalnych rozważań. Mocno również trzeba żałować, iż autor nie 
otwiera tekstów liturgicznych, nawet one nie stanowią dla jego rozważań 
punktu wyjścia. Tego chyba ma się prawo oczekiwać od tak zachęcającego 
tytułu pracy.

Niemniej praca odda pewne usługi misjonarzom, duszpasterzom którzy 
znajdą w niej szereg ciekawych wskazówek pomagających w odpowiednim 
ukierunkowaniu przeżycia uroczystości kościelnych, które w odnowionym 
kalendarzu zostały znakomicie dowartościowane.
Poznań KS. BOGUSŁAW NADOLSKI TCHR.

HUUB OOSTERHUIS, Quelqu ’un parmi nous, tł. z holenderskiego, 
Paris 1968, s. 161.

Uderzającą jest rzeczą, jak niezwykle silnie Paweł VI akcentuje rolę 
i potrzebę osobistej pobożności. Stanowi ona bowiem nieodzowny warunek 
autentycznego i świadomego udziału w liturgii. Liturgii bowiem nie da 
się zamknąć w ramach obrządku, rytów, pozostanie natomiast w ramach 
Tajemnicy, ta zaś staje się przytomną człowiekowi li tylko w kategoriach 
wiary żywionej osobistą modlitwą. W zakresie osobistej modlitwy odczu
wamy dotkliwy brak dobrych wzorów wolnych od sentymentalizmów 
i tkliwości. Lukę tę stara się w jakiś sposób wypełnić praca holenderskiego 
jezuity Huub Oosterhuis’a. Autor pracujący w Amsterdamie i wielce za
służony w ruchu odnowy liturgicznej swego kraju, prezentuje wiele 
modlitw w zasadniczym układzie roku liturgicznego. Całość modlitw można 
zgrupować w dwa zasadnicze nurty: nurt błagalny — są to wzory modlitw 
wstawienniczych, obejmujących jakże różne dziedziny ludzkiego życia. 
Modlitwy doskonale skąpane w życiu i znakomicie zanurzone we współ
czesności, w której przepowiadanie Dobrej Nowiny powoli traci swoją 
akustykę. Nurt drugi to jakby współczesne psalmy tchnące opty
mizmem, afirmatywną postawą wobec życia, pozwalają odczuć intensywnie 
pustkę egzystencji pozbawionej jakichkolwiek wymiarów pozabiologicz-



64

nych. Dominuje w nich łaknienie miłości i radość płynąca z symfonii 
ludzkiej wędrówki do domu Ojca.

Język proponowanych modlitw jest prosty, niekiedy wprost czarujący, 
doskonale przylegający do mentalności współczesnego człowieka. Już sam 
ze siebie uczy o sile ludzkiej dobroci i potędze Wiary w sens świata. 
Trzeba być mistrzem języka by oddać całe bogactwo w nim zawarte. 
Tytułem przykładu — ilustracji modlitwa ze s. 22. „Otwórz nasz umysł, 
otwórz nasze serce abyśmy przyjęli Twoje Królestwo jak dziecko przyj
muje chleb od ojca. Byśmy pozostawali w pokoju przy Tobie jak dzieci 
w Twoim domu przez całe nasze życie ... Panie Tyś tak na serio wziął 
nasze pragnienie niekończącego się życia, że przyrzekłeś nam Twoją usta
wiczną miłość i Wierność na zawsze. Bierzemy Cię za słowo i prosimy 
uczyń nas pokornymi na wzór Twego Syna i udziel nam szczęścia trwają
cego bez końca, szczęścia z Tym „który żyje dla Ciebie i dla świata, 
teraz i na wieczne czasy”...

Na stronach 117—120 autor prezentuje Wielką Modlitwę Eucharystyczną, 
której zasadniczy tenor wzorowany jest na dotychczas stosowanym sche
macie. Uderzająca jest epikleza: „Prosimy Cię wyślij nam Twego Ducha 
Świętego i użycz światu, który jest nam tak drogi, nowego oblicza. Niechaj 
pokój będzie prawdziwą więzią łączącą wszystkich ludzi...” Nie można 
jednak powtórzyć tego samego odnośnie anamnezy. Z punktu widzenia 
teologicznego wydaje się ona co najmniej mało klarowna i nasuwać może 
pewne wątpliwości.

Niemniej ten tak zauważalny brak nie przekreśla wartości pracy, która 
napewno jest przyczynkiem w realizującej się odnowie liturgii, której 
korzenie bardzo mocno tkwią w najintymniejszych osobistych związkach 
człowieka z Bogiem.

Poznań KS. BOGUSŁAW NADOLSKI TCHR.


